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چکیده

ــم  كُ ــدان یعقــوب: »إِنَّ ــه فرزن ــز ســوره ی یوســف، نســبت ســرقت ب ــات چالــش برانگی یکــی از آی

لَسَــارِقُونَ« در تفاســیر اســت. در ایــن تعبیــر، دسیســه چینی، دروغ، تهمــت و آبروبــردن بــه یوســف 

نســبت داده شــده اســت. ایــن مســئله از اوان تدویــن دانــش تفســیر مــورد توجــه مفســران بــوده 

ــه  ــا ایــن مســئله چگون ــه ب ــو واداشــته ک ــه تکاپ ــان را ب ــادی، اخلاقــی و کلامــی آن و از منظــر اعتق

برخــورد کننــد. تبییــن ایــن دیدگاه هــا در ایــن آیــه نشــان می دهــد کــه تحــولات فکــری و توســعه ی 

دانــش تفســیر، در حــل ایــن چالــش مؤثــر بــوده اســت. در حقیقــت مســئله ی ایــن بررســی، تنهــا 

بیــان مــراد از آیــه نیســت، بلکــه شــناخت شــیوه ی برخــورد مفســران و روش هــای متفــاوت آنــان 

ــه در  ــن مقال ــت ای ــن جه ــش تفســیر اســت. بدی ــوّر و تحــوّل دان و روش پاســخ دهی در ســیر تط

مقــام بازتــاب ایــن نظریــات و راه حل هایــی اســت کــه مفســران در ســیر تاریخــی خــود ارائــه داده 

ــه ایــن جهــت اســت کــه نشــان  ــد. اهمیــت ایــن بررســی ب و در مقــام تبییــن ایــن آیــه برآمده ان

ــکل  ــیر ش ــش تفس ــانی در دان ــی و انس ــکل اجتماع ــات آرام آرام در ش ــن نظری ــه ای ــد چگون می ده

ــا  ــزوده و ی ــر ســخنان پیشــینیان اف ــه ای ب ــه آمــده، نکت ــه و هــر مفســری ک ــه و توســعه یافت گرفت

ســخنان ســلف خــود را نقــد و تصحیــح کــرده اســت. نتیجــه ی مهمــی کــه گرفتــه شــده ایــن اســت 

کــه در ســیر تطــوّر تفاســیر، هرچــه گذشــته به جــای ســخنانی از ایــن قبیــل کــه: »او پیامبــر بــوده«، 

»حتمــاً کار او درســت بــوده« و... نــگاه متن گرایانــه پیــدا شــده و توصیــف ایــن داســتان، عینــی و 

خردمندانــه شــده اســت.

واژگان کلیــدی: تفســیر آیــه ای از ســوره یوســف، عصمــت یوســف، حکــم تهمــت زدن بــه دیگــران، 

ــت توریه. ــدم ممنوعی ع

*. عضو هیئت علمی گروه علوم قرآن و حدیث دانشگاه آزاد اسلامی
 sms.ayzi@gmail.com
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مقدمه

قصــه یوســف در قــرآن، یکــی از شــگفت انگیز ترین داســتان هایی اســت کــه از آغــاز تــا فرجــام، 

متفــاوت از دیگــر داســتان های قــرآن، پیوســته بیــان شــده اســت. بخش هــای مختلــف آن مــورد 

ــن داســتان  ــه شــده اســت. در ای ــه آن پرداخت ــی ب ــگاه متفاوت ــه و از ن ــرار گرفت بحــث مفســران ق

این گونــه آمــده کــه چــون بــرادران یوســف بــه مصــر آمدنــد و از یوســف درخواســت کمــک کردنــد، 

او ضمــن کمــک فــراوان از آنــان خواســت، نوبــت بعــدی هــم بیاییــد و بــرادر کوچــک خــود را هــم 

بیاوریــد تــا تعــداد افــراد ســهام شــما افــزوده شــود. آنــان وقتــی چنیــن کردنــد، یوســف نقشــه ای 

را عملــی کــرد تــا بتوانــد بــرادر مــادری خــود یعنــی بنیامیــن را نگــه دارد و لــذا پیمانــه ی تحویــل 

گنــدم حکومــت را کــه بســیار ارزشــمند و قیمتــی و گم شــدن آن بــرای دســتگاه حکومتــی حساســیت 

برانگیــز و مهــم بــود، در اثاثیــه ی بــرادر گــذارد کــه ایــن کار بــر اســاس قوانیــن مــردم کنعــان موجــب 

ــزارش  ــه گ ــرآن این گون ــاره ق ــه دارد. دراین ب ــام دزدی نگ ــا اته ــود را ب ــرادر خ ــد ب ــا بتوان ــد ت می ش

تُهَــا ٱلعِیــرُ  نٌ أَیَّ نَ مُــؤَذِّ ــقَایَةَ فِــی رَحــلِ أَخِیــهِ ثُــمَّ أَذَّ زَهُــم بِجَهَازِهِــم جَعَــلَ ٱلسِّ ــا جَهَّ کــرده اســت: »فَلَمَّ

كُــم لَسَــارِقُونَ« )یوســف: 70(؛ پــس هنگامی کــه آنــان را بــه خــوار و بارشــان مجهــز كــرد، پیمانــه  إِنَّ

را در بــارِ بــرادرش نهــاد. ســپس ]بــه دســتور او[ نداكننــده اى بانــگ در داد: اى كاروانيــان! قطعــاً شــما 

دزد هســتيد. در ایــن زمینــه اشــکالات فراوانــی بــه ایــن رفتــار یوســف شــده و بــا شــگفتیِ کســانی 

در تفســیر و کلام ارزیابــی گردیــده اســت، ماننــد:

1. دسیســه چینی: گفتــه  شــده، قــرار دادن کیــل در بــار بنیامیــن، نوعــی دسیســه چینی اســت کــه 

از منظــر عقلــی و نقلــی، عملــی برخــلاف شــرع و اخــلاق، و رفتــاری ناپســند اســت. چگونــه پیامبــر 

ــرادران خــود، وقتــی  ــه ب ــه خــود اجــازه می دهــد در حــق دیگــران و از آن جمل ــا حتــی مؤمــن ب ی

نســبت بــه او گناهــی مرتکــب شــده اند، چنیــن واکنشــی نشــان دهــد.

2. تهمــت: همچنیــن گفتــه  شــده، نســبت دادن ســرقت بــه بــرادران حضــرت یوســفA برخــلاف 

واقعیــت بــوده و خــود یوســف هــم می دانســت. حــال چگونــه ممکــن اســت کــه یوســف چنیــن 

کاری را تجویــز کــرده باشــد.

ــرادران  ــتر ب ــار ش ــل را در ب ــان، کی ــان خودش ــه آن ــت ک ــرح اس ــئله مط ــن مس ــاز ای ۳. دروغ: ب

یوســف قــرار دادنــد، آنــگاه بــه دروغ بــه آنــان نســبت دادنــد کــه شــما ســارقید. دروغ، عملــی زشــت 

و غیرقابــل قبــول اســت.

۴. بــازی بــا آبــروی دیگــران: بــدون شــک چنیــن دروغ و اتهامــی موجــب بدنامــی و آبروریــزی 

ــوک  ــر کاروان ملک ــان کاروان و غی ــان در می ــت آن ــد و حیثی ــن ش ــژه بنیامی ــف، به وی ــرادران یوس ب

گردیــد. حتــی اگــر شــخص بنیامیــن، ایــن نقــض کرامــت را در حــق خــودش داوطلبانــه بپذیــرد، حــق 
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نــدارد بــه ایــن دلیــل کــه می خواهــد پیــش یوســف بمانــد، آن را در حــق دیگــران به ویــژه خانــدان 

آل یعقــوب قبــول کــرده و آنــان را بدنــام کنــد. حفــظ آبــرو، تکلیــف دینــی و اخلاقــی اســت. عــلاوه 

ــر آن ، ایــن کار موجــب اذیّــت و آزار حضــرت یعقــوبA شــده و ســوء ظــنّ و اتهــام را )بــدون  ب

آن کــه آنــان در ایــن کار نقشــی داشــته باشــند(، در حــق فرزنــدان ایجــاد کــرد. ایــن آبروبــری چنــان 

گســترده بــود کــه شــهر، قریــه و قافلــه ی بــزرگ آنــان، در جریــان قــرار گرفتنــد. وقتــی بــرادران بــا 

ــا  ــي أَقْبَلْنَ تِ ــرَ الَّ ــا وَالْعِي ــا فِيهَ ــي كُنَّ تِ ــةَ الَّ يَ ــأَلِ الْقَرْ ــد: »وَاسْ ــدر مواجــه می شــوند، می گوین ــاوریِ پ ناب

ــا لَصَادِقُــونَ« )یوســف: ٨٢(؛ حقیقــت را از شــهری کــه در آن بودیــم ]و در و دیــوارش گــواه  فِيهَــا وَإِنَّ

اســت[ و از کاروانــی کــه بــا آن آمدیــم بپــرس؛ و یقینــاً مــا راســتگوییم.

ــر واقعــه ی تاریخــی داســتان  ــرآن، ب ــر نقــل ظاهــر ق ــه بناب ــن، مجموعــه اشــکالاتی اســت ک ای

حضــرت یوســف وارد شــده و چالشــی اســت کــه از منظــر اعتقــادی، اخلاقــی و کلامــی از اوان دانــش 

ــه  ــن مســئله چگون ــا ای ــه ب ــو واداشــته ک ــه تکاپ ــان را ب ــوده و آن ــورد توجــه مفســران ب تفســیر م

برخــورد کننــد. در حقیقــت مســئله ی ایــن بررســی، شــناخت شــیوه ی برخــورد مفســران و روش هــای 

متفــاوت آنــان بــا ایــن چالــش و روش پاســخ دهی در ســیر تطــوّر و تحــوّل تفســیر اســت. بدیــن 

ــه مفســران در ســیر  ــی اســت ک ــات و راه حل های ــن نظری ــاب ای ــام بازت ــه در مق ــن مقال ــت ای جه

ــد. ــه برآمده ان ــن آی ــام تبییــن ای ــه داده و در مق تاریخــی خــود ارائ

اهمیت بررسی

تفســیر قــرآن، یــک ســنت علمــی اســت کــه در میــان مســلمانان، آرام آرام شــکل گرفــت و تبدیــل 

بــه جریانــى گســترده و بی وقفــه شــد و معرفــت دینــی را بــه ســمت خردمنــدی و خلــوص رهنمــود 

مــی داد. ایــن ســنت تــا بــه امــروز ادامــه داشــته و بــرای عالمــان و تمدن پژوهــان، شــناخت ایــن 

رونــد و تحولاتــی کــه در ایــن دانــش رخ داده، دارای اهمیــت اســت. انتخــاب یــک آیــه، نمونــه ای 

ــئله ای،  ــر مس ــژه اگ ــت. به وی ــی اس ــیر تاریخ ــش در س ــن دان ــولات ای ــناخت تح ــرای ش ــن ب روش

ــری همچــون یوســف  ــدان یعقــوب از ســوی پیامب ــه خان ــوده و انتســاب دزدی ب ــز ب ــش برانگی چال

باشــد کــه از دو جهــت قابــل توجــه اســت:

1( بازتــاب اشــکالاتی کــه بــه چنیــن کاری گرفتــه شــده و عصمــت یوســفA را خدشــه دار ســاخته 

و نشــان دهنــده ی حساســیت های اخلاقــی و حقوقــی مفســران در ســیر تاریخــی اســت.

ــف در حــل اشــکال و  ــان مذاهــب مختل ــی در می ــن ســیر تمدن ــه در ای 2( شــناخت پاســخی ک

ــاع از عصمــت ایشــان داده شــده اســت. دف

تبییــن ســیر تحــولات تفســیر در ایــن آیــه نشــان می دهــد، تأثیــر تحــولات فکــری و توســعه ی 

ــت  ــر، اهمی ــر دیگ ــه تعبی ــت. ب ــوده اس ــر ب ــه مؤث ــا چگون ــن چالش ه ــل ای ــیر در ح ــش تفس دان
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ــه برخــی نظریــات، آرام آرام بــه شــکل  ــه ایــن جهــت اســت کــه نشــان می دهــد، چگون بررســی ب

اجتماعــی و انســانی در دانــش تفســیر شــکل گرفتــه، توســعه یافتــه و مفســران نکتــه ای بــر ســخنان 

ــد. ــا ســخنان ســلف خــود را نقــد و تصحیــح کرده ان ــزوده و ی پیشــینیان اف

نگاهی به صورت مسئله با محوریت قرآن

برای تبیین صورت مسئله، لازم است بار دیگر جنبه های مختلف داستان روشن شود:

1. یوســف از مدت هــا پیــش نقشــه ی آوردن بــرادر خــود را از کنعــان کشــیده و در نوبــت قبــل بــه 

آنــان گفتــه بــود: »فَــإِنْ لَــمْ تَأْتُونِــي بِــهِ فَــاَ كَيْــلَ لَكُــمْ عِنْــدِي وَلَ تَقْرَبُــونِ« )یوســف:٦٠(؛ پــس اگــر 

او را نــزد مــن نیاوریــد، دیگــر هیــچ پیمانــه ای پیــش مــن نداریــد و نزدیــک مــن نیاییــد. وقتــی هــم 

ــا دَخَلُــوا عَلَــى  کــه بــرادر مــادری اش آمــد، آگاهانــه و بــا برنامــه، او را پیــش خــود جــای داد: »وَلَمَّ

يُوسُــفَ آوَى إِلَيْــهِ أَخَــاهُ«، هنگامــی هــم کــه شــرح برخوردهــای بــرادران را نســبت بــه او شــنید، بــه 

ــي أَنَــا أَخُــوكَ فَــاَ تَبْتَئِــسْ بِمَــا كَانُــوا يَعْمَلُــونَ« )یوســف: ٦٩(؛ بی تردیــد مــن بــرادر تــو  او گفــت: »إِنِّ

هســتم، بنابرایــن بــر آن چــه آنــان همــواره انجــام می دادنــد اندوهگیــن مبــاش.

2. زمینــه و نقــش اصلــی فراهــم شــدن اتهــام دزدی و در نتیجــه مانــدن بنیامیــن پیــش بــرادر، 

ــقَايَةَ فِــي رَحْــلِ أَخِيــهِ؛ )یوســف:  زَهُــمْ بِجَهَازِهِــمْ جَعَــلَ السِّ ــا جَهَّ نقشــه و کیــد یوســف اســت: »فَلَمَّ

70(، زیــرا گذاشــتن جــامِ ارزشــمند در وســایل ســفر بــرادر، بــه دنبــال اجــرای نقشــه بــود. ایــن کار را 

هــم در آخریــن لحظــات ســفر و آســتانه ی حرکــت آنــان انجــام داد. اگــر جــام، ارزشــمند نبــود و یــک 

پیمانــه ی معمولــی بــود، اتهــام بــه دزدیــدن یــک پیمانــه ی بــی ارزش، هیاهــو و جنجــال نداشــت.

ــرادر، بــه دســت خــود یوســف بــوده، نــه کارگــزاران و نــه  ۳. گویــا گذاشــتن جــام در وســایل ب

ــا  تُهَ نٌ أَيَّ ــؤَذِّ نَ مُ ــمَّ أَذَّ ــهِ ثُ ــلِ أَخِي ــي رَحْ ــقَايَةَ فِ ــلَ السِّ ــمْ جَعَ ــمْ بِجَهَازِهِ زَهُ ــا جَهَّ حتــی بنیامیــن: »فَلَمَّ

ــقَايَةَ فِــي رَحْــلِ  كُــمْ لَسَــارِقُونَ«. )یوســف: ٧٠( زیــرا تمــام ضمایــر بــکار رفتــه مثــل: »جَعَــلَ السِّ الْعِيــرُ إِنَّ

أَخِيــهِ« به صــورت مفــرد آمــده و ضمیــر بــه خــود یوســف برمی گــردد، درحالی کــه مؤذنــی کــه نــدا 

نٌ«  ــؤَذِّ نَ مُ ــر »أَذَّ ــد به جــای تعبی ــه بای ــوده و گرن ــر ب ــارِقُونَ« کســی دیگ ــمْ لَسَ كُ ــرُ إِنَّ ــا الْعِي تُهَ داد: »أَيَّ

نٌ«، نکــره اســت یعنــی یــک کســی نــدا داد. نَ«. درحالــی کــه »مُــؤَذِّ بگویــد: »فــأَذَّ

ــد  ــورد تأیی ــرآن م ــل ق ــر نق ــزی بناب ــه و برنامه ری ــه نقش ــت ک ــئله آن اس ــر مس ــرض دیگ ۴. ف

ــعُ  ــفَ نَرْفَ ــا لِيُوسُ ــكَ كِدْنَ ــرده اســت. »كَذَلِ ــف تأییــد ک ــای مختل ــا تعبیره ــوده و آن را ب ــد ب خداون

ــرا او  ــم، زی ــی نمودی ــف چاره اندیش ــرای یوس ــه ب ــا این گون ــف: ٧٦(؛ م ــاءُ« )یوس ــنْ نَشَ ــاتٍ مَ دَرَجَ

نمی توانســت بــر پایــه ی قوانیــن پادشــاه ]مصــر[ بــرادرش را بازداشــت کنــد. هــر کــه را بخواهیــم 

ــد. ــبت می ده ــود نس ــه خ ــی را ب ــد نقشه کش ــان خداون ــن بی ــا ای ــم. ب ــالا می بری ــی ب ــه[ درجات ]ب

5. هرچنــد از نــص قــرآن اســتفاده نمی شــود کــه بــرادر یوســف )بنیامیــن( از نقشــه آگاه بــوده، 
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ولــی از ســکوت و عــدم اعتــراض وی نســبت بــه اتهــام مأمــوران، اســتفاده می شــود، گویــا از نقشــه 

بــا خبــر بــوده یــا دســت کم راضــی بــه آن اســت.

ــان( گذاشــته  ــدون اطــلاع آن ــرادران )ب ــارِ ب ــه را در ب ــاى غلّ ــار به ــن، یک ب ــل از ای 6. یوســف قب

و تــلاش کــرده بــود تــا بــرادران را تشــویق بــه بازگشــت کنــد. پــس طبیعــی اســت بتوانــد ظــرف 

ــزاران  ــه کارگ ــن کار را ب ــل ای ــت قب ــد نوب ــذارد. هرچن ــرادر بگ ــار ب ــان شــیوه در ب ــا هم ــى را ب قيمت

ــى  ــوا إِلَ ــا إِذَا انْقَلَبُ ــمْ يَعْرِفُونَهَ هُ ــمْ لَعَلَّ ــي رِحَالِهِ ــمْ فِ ــوا بِضَاعَتَهُ ــهِ اجْعَلُ ــالَ لِفِتْيَانِ ــد: »وَقَ ــذار می کن واگ

ــي  ــقَايَةَ فِ ــلَ السِّ ــد: »جَعَ ــل می کن ــود عم ــار دوم خ ــا ب ــف: ٦٢(، ام ــونَ« )یوس ــمْ يَرْجِعُ هُ ــمْ لَعَلَّ أَهْلِهِ

رَحْــلِ أَخِيــهِ«. شــاید بــه ســبب آن اســت کــه بــه دنبــال محرمانــه مانــدن نقشــه اســت. طبعــا بــا 

ــرادران دشــوار نیســت. ــردن در مــال ب ــه ی گذشــته، دســت ب تجرب

ــرادر در  ــرای نگه داشــتن ب ــی و اقناعــی ب ــا راه حقوق ــردن، تنه ــن شــیوه ی محکــوم ک ــا ای 7. گوی

ــه  ــت. چنان چ ــود نداش ــت وج ــن درخواس ــرای ای ــی ب ــه دلیل ــوده و گرن ــر در آن دوران ب ــهر مص ش

اصــرار بــه مانــدن بــرادر می کــرد، امــکان شناســایی وی وجــود داشــت و هنــوز شــرایط بــرای معرفــی 

فراهــم نبــود. به ویــژه بــا توجــه بــه تعهــدی کــه بــرادران بــه پــدر ســپرده بودنــد، ایــن کار میسّــر 

نِــي بِــهِ«. )یوســف: ٦٦( بــه همیــن  ــى تُؤْتُــونِ مَوْثِقًــا مِــنَ الِلَّه لَتَأْتُنَّ نبــود: »قَــالَ لَــنْ أُرْسِــلَهُ مَعَكُــمْ حَتَّ

ــل  ــو اه ــه ت ــا ک ــم از آن ج ــو می خواهی ــز! از ت ــد:  ای عزی ــه افتادن ــز و لاب ــه عج ــرادران ب ــل، ب دلی

ــنَ  ــرَاكَ مِ ــا نَ ــهُ إِنَّ ــا مَكَانَ ــذْ أَحَدَنَ ــری: »فَخُ احســان هســتی، یکــی از مــا را به جــای او گــروگان بگی

ــنْ  ــذَ إِلَّ مَ ــاذَ الِلَّه أَنْ نَأْخُ ــالَ مَعَ ــود: »قَ ــه ب ــا جــواب یوســف قاطعان ــنِينَ« )یوســف: ٧٨(. ام الْمُحْسِ

ــونَ«. )یوســف: ٧٩( ــا إِذًا لَظَالِمُ ــدَهُ إِنَّ ــا عِنْ ــا مَتَاعَنَ وَجَدْنَ

8. یوســف بــا ایــن نقشــه ســبب شــد بــرای بــار دوم بــرادران در برابــر پــدر قــرار گیرنــد، یک بــار 

ــه  ــد. هنگامی ک ــر بازنگرداندن ــن را از مص ــی  بنیامی ــر وقت ــار دیگ ــاه و ب ــن وی در چ ــان انداخت در زم

بــرادران، بــدون بنیامیــن بــه کنعــان بازگشــته و داســتان دزدی وی را گفتنــد، پــدر بــا ســابقه ای کــه 

از آنــان دربــاره ی یوســف داشــت، سخنشــان را قبــول نکــرد، چنان کــه ادعــای قبلــی آنــان دربــاره ی 

لَتْ لَكُــمْ أَنْفُسُــكُمْ أَمْــرًا فَصَبْــرٌ  یوســف را نپذیرفــت. لــذا ایــن بــار هــم ماننــد قبــل گفــت: »بَــلْ سَــوَّ

جَمِيــلٌ«. )یوســف:٨٣(

9. شــگفت آن کــه یعقــوب بــا شــنیدن فقــدان بنیامیــن شــوکه شــد، امــا ناراحتــی خــود را نســبت 

بــه وی بــروز نــداد و چــون تمــام ذهــن او را فقــدان یوســف مشــغول کــرده بــود، به جــای بنیامیــن، 

ــى عَنْهُــمْ وَقَــالَ يَــا أَسَــفَى عَلَــى يُوسُــفَ...« )یوســف:٨٤(؛  از یوســف و فقــدان وی ســخن گفــت: »وَتَوَلَّ

و از آنــان کنــاره گرفــت و گفــت: دریغــا بــر یوســف. اگــر نیامــدن بنیامیــن بــرای او زجــرآور بــود، بــه 

ویــژه پــس از اتهــام دزدی کــه بــرادران هــم آن را مطــرح و بــر آن تأکیــد کردنــد، بایــد می گفــت: 
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ــونَ  ــى تَكُ ــرُ يُوسُــفَ حَتَّ ــأُ تَذْكُ ــالِلَّه تَفْتَ ــرادرش؛ امــا بــه جــای آن فرمــود: » تَ ــر یوســف و ب دریغــا ب

حَرَضًــا أَوْ تَكُــونَ مِــنَ الْهَالِكِيــنَ« )یوســف:٨٥(

10. برخــلاف تصــور اولیــه کــه ایــن اتفــاق موجــب یــأس بیشــتر یعقــوب شــده باشــد، می تــوان از 

کلمــات بعــدی یعقــوب فهمیــد، بــا نیامــدن بنیامیــن، احســاس کــرد، اتفاقــی در شــرف وقــوع اســت. 

جرقــه ی امیــدی در دلــش زده شــد، لــذا فرمــود: »عَسَــى الُلَّه أَنْ يَأْتِيَنِــي بِهِــمْ جَمِيعًــا« )یوســف: ٨٣( 

کــه نکنــد ایــن نیامــدن، زمینــه ی حــل مشــکلات و برگشــت همــه ی آنــان باشــد، لــذا فرمــود: »يَــا 

سُــوا مِــنْ يُوسُــفَ وَأَخِيــهِ وَلَ تَيْأَسُــوا مِــنْ رَوْحِ الِلَّه...« )یوســف:٨٧(؛  ای پســرانم!  بَنِــيَّ اذْهَبُــوا فَتَحَسَّ

برویــد آن گاه از یوســف و بــرادرش جســتجو کنیــد و از رحمــت خــدا مأیــوس نباشــید.

نکتــه ی دیگــر آن کــه یعقــوب می گویــد: برویــد از یوســف و بــرادرش جســتجو کنیــد، درحالی کــه 

ــان گر آن  ــخن نش ــن س ــت. ای ــر اس ــز مص ــش عزی ــوده و او پی ــوم ب ــن معل ــدش بنیامی ــای فرزن ج

اســت، یعقــوب دغدغــه ی خاطــر از بنیامیــن نــدارد، بلکــه بــا ایــن اتفــاق فهمیــده مرکــز اســتقرار ایــن 

ــد یک جــا باشــد. ــرادر بای دو ب

ــت و آزار  ــن از اذی ــردن بنیامی ــر از آزاد ک ــلاوه ب ــف، ع ــه ی یوس ــرای نقش ــر اج ــده ی دیگ 11. فای

بــرادران: »فَــاَ تَبْتَئِــسْ بِمَــا كَانُــوا يَعْمَلُــونَ« )یوســف:٦٩(، زیــر ســئوال بــردن کارهــای پیشــین آنــان 

ــر،  ــرادر بزرگ ت ــژه ب ــرادران، به وی ــه ی ب ــا هم ــد. ام ــاه می نمودن ــر بی گن ــه به ظاه ــی ک ــود. برادران ب

ــد  ــراب می کن ــتر خ ــان را بیش ــابقه ی آن ــری دارد. س ــد دیگ ــن پیام ــتن بنیامی ــتند، بازنگش می دانس

و موجــب تداعــی کار زشــت پیشــین بــا پــدر، مبنــی بــر عــدم اجــرای تعهــد بــر ســالم بازگردانــدن 

یوســف، شکســتن پیمــان و دروغِ خــورده شــدن یوســف توســط گــرگ می شــود. بــه همیــن خاطــر، 

یــاد آور میثاقــی کــه بــا پــدر بســتند شــدند: »قَــالَ كَبِيرُهُــمْ أَلَــمْ تَعْلَمُــوا أَنَّ أَبَاكُــمْ قَــدْ أَخَــذَ عَلَيْكُــمْ 

طْتُــمْ فِــي يُوسُــفَ« )یوســف: ٨٠(؛ بزرگشــان گفــت: آیــا ندانســتید  مَوْثِقًــا مِــنَ الِلَّه وَمِــنْ قَبْــلُ مَــا فَرَّ

کــه پدرتــان از شــما پیمــان اســتوار خدایــی گرفــت و پیش تــر هــم دربــاره یوســف کوتاهــی کردیــد.

وجوه تفسیری بر اساس سیر تاریخی

در ایــن بخــش، ابعــاد تفســیری ایــن داســتان در چهــار جریــان تفســیری بــه ترتیــب تاریخــی 

توضیــح داده می شــود. در همــه ی ایــن تفاســير آمــده اســت: در جلســه ی دو نفــره اى كــه يوســف و 

بنياميــن داشــتند، بنیامیــن رفتــار بــرادران خــود را شــرح داد، لــذا يوســف از او پرســيد: آيــا دوســت 

ــرادران تعهــد  ــدرش از ب ــادآور شــد، پ ــى ي ــرد، ول ــز اعــلام رضايــت ك ــد؟ او نی ــزد وى بمان دارد در ن

گرفتــه تــا او را برگرداننــد. يوســف گفــت: مــن، راه مانــدن تــو را مشــخص مى كنــم و بــا موافقــتِ 

بنياميــن نقشــه  كشــيد. هرچنــد هرکــدام از ایــن مفســران، بخشــی از ایــن نقشــه را شــرح داده و از 

همــان منظــر کــه می اندیشــیدند بــه مســئله پرداخته انــد. امــا بیشــتر مفســران بــه ایــن شــبهه و 
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اشــکال توجــه داشــته و از همــان قــرون نخســتین در مقــام تبییــن و توجیــه آن برآمده انــد. 

مفسران در مواجهه با این مسئله، در یک دسته بندی کلی با سه شیوه برخورد کرده اند:

1( اســتناد بــه روایــات بــدون تحلیــل کلمــات: شــاید نخســتین ســخنان، کلماتــی اســت کــه از 

ــد.  ــکال بوده ان ــه اش ــخ ب ــام پاس ــه در مق ــد ک ــه ای می نمایان ــده و به گون ــل ش ــتD نق ــل بی اه

ایــن روش در دوره ی نخســتِ دانــش تفســیر بســیار معمــول بــوده و نقــل و اثــر، اهمیــت زیــادی در 

بررســی و تفســیر آیــات داشــته اســت.

ــدا  ــیر رواج پی ــج در دوره ی دوم تفس ــه تدری ــن روش ب ــن: ای ــی مت ــی و وارس ــاد عقل  2( اجته

ــول  ــا قب ــن )ب ــر محــو نمی شــود و از طرفــی دقــت در مت ــه اث ــگاه ب ــن روش؛ ن ــد در ای ــرد. هرچن ک

ــران  ــت پیامب ــا جلال ــری ب ــگ، دروغ و آبروب ــه، نیرن ــر اســت و خدع ــه یوســف پیامب ــرض ک ــن ف ای

ســازگار نیســت(، بیــش از گذشــته اهمیــت پیــدا می کنــد. بــرای ایــن کار بــه همــه ی وقایــع قبــل و 

ــاوت گفته شــده اســت. برخــی  ــد ســخنِ متف ــان، توجــه می شــود. در ایــن موضــوع، چن بعــد جری

كُــم لَسَــارِقُونَ«، دزدیــدن خــودش توســط بــرادران در گذشــته بــوده  گفته انــد: منظــور یوســف از »إِنَّ

ــه یوســف  ــوده. برخــی اصــل انتســاب کار ب ــد: منظــور، دزدیــدن اعتمــاد او ب اســت. برخــی گفته ان

را انــکار کرده انــد. برخــی هــم بــا ایــن اســتدلال کــه دزد خوانــدن بــرادران از روی مصلحــت بــوده 

ــرادران اســت،  ــن توســط ب ــت و آزار بنیامی ــه اذیّ ــری ک ــن کار از مفســده ی مهم ت ــا ای ــا یوســف ب ی

ــرادر را پیــش  ــا ب ــا پــس از شــرح مشــکل توســط بنیامیــن، نقشــه کشــیده ت جلوگیــری کــرده و ی

ــد. ــن ماجــرا پرداخته ان ــه ای ــه توجی ــه دارد، ب خــود نگ

 ۳( تجمیــع نظــرات و تفســیر بیانــی: ایــن روش در دوره ی معاصــر شــکل گرفتــه اســت. اســتفاده 

از نظــرات قبــل و تحلیــل و تبییــن کلمــات از ویژگی هــای ایــن روش اســت. در ایــن شــیوه ســعی 

ــد. در تفاســیر  ــای دروغ و اتهــام خــارج کنن ــه ای از معن ــارِقُونَ« را به گون ــم لَسَ كُ ــه: »إِنَّ ــا جمل شــده ت

ــه ظاهــر  ــد ب ــه هرچن ــن جمل ــه ای ــد ک ــان می کنن ــد. اذع ــه می گیرن ــات فاصل معاصــر از ظاهــر روای

ــا عصمــت یوســف( نیســت؛  ــت ب ــا تفســیر کلامــی )مخالف ــع آن ب ــا وســیله ی دف اشــکال دارد، ام

بلکــه بــا واکاوی خــود الفــاظ و زبان شناســی متــن بــه گونــه ای کــه: یــا ایــن ســخن یوســف نیســت 

تــا بــه او اشــکال شــود کــه دروغ گفتــه، یــا یوســف در مقــام جِــد نیســت، برخــورد شــده اســت. 

ایــن شــیوه، منکــر توریــه و تغییــر صــورت مســئله نیســت؛ زیــرا در صــورت قبــول توریــه، همچنــان 

مشــکل اخلاقــی، آبروریــزی و قضــاوت بــد بــه جــای خــود باقــی اســت. پــس می بایســت، نســبت 

كُــم  ســرقت بــه یوســف بــازکاوی شــود تــا اشــکال بــر او وارد نباشــد. بــه همیــن خاطــر گفتــه  ی »إِنَّ

لَسَــارِقُونَ« را بــه عوامــل حکومــت نســبت داده انــد کــه از فقــدان یــک کالای ارزشــمند بــا خبــر شــده 

ــد:  ــرده و گفته ان ــح ک ــود را تصحی ــه ی خ ــه جمل ــژه آن ک ــد. به وی ــش کرده ان ــبت را پخ ــن نس و ای
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جــام پادشــاه گــم شــده اســت. بنابرایــن در ایــن بخــش رویکردهــای مفســران را بــا تفصیــل و شــرح 

ــم: ــزارش می دهی گ

یکم: رویکرد روایی

ــد،  ــخن گفته ان ــاس آن س ــر اس ــران دوره ی اول و دوم ب ــیاری از مفس ــه بس ــرد ک ــن رویک در ای

تأویــل معنــای ســرقت بــه دزدی یوســف توســط بــرادران را حمــل بــر توریــه توســط یوســف کــرده 

ــير  ــته اند. در تفس ــان دانس ــار خودش ــس رفت ــرادران از جن ــر ب ــه ب ــی حیل ــت آن را نوع و در حقیق

ــی  ــیر عیاش ــه تفس ــهُ«. )ج 1، ص: ۳۴9( چنان ک ــا لَ ــفَ  أَيْ احْتَلْنَ ــا لِيُوسُ ــكَ كِدْن ــده: »كَذلِ ــي آم قم

)م۳20هـــ( و دیگــران نیــز در چندیــن روایــت مســئله را ماننــد تفســیر قمــی )م۳29ه ( بــه موضــوع 

»خودنگهــداری« )تقیــه( مربــوط دانســته اند، یعنــی یوســف دروغ نگفــت و آنــان چیــزی را ندزدیــده 

ــی از  ــه برخ ــاره ب ــی، اش ــیر عیاش ــات در تفس ــی از روای ــی، ج 5، 19۳، 1۴01( در برخ ــد. )مجلس بودن

ــب داده  ــه ترتی ــفره ای ک ــی و س ــا میهمان ــف ب ــه یوس ــه چگون ــل این ک ــده، مث ــه ش ــات قص جزئی

بــود، بنیامیــن را پیــش خــود نشــاند و از او دربــاره ی آن بــرادر گمشــده، یعنــی یوســف و قضایــای 

او پرســید و پــس از آن کــه خواســتند بازگردنــد، بــه یکــی از کارگــزاران خــود دســتور داد، پیمانــه ی 

پادشــاه را در وســایل بــرادرش قــرار دهــد. )عیاشــی، ج 2،18۳( در برخــی از ایــن روایــات، داســتان 

ــه  ــا نســبت دزدی یوســف ب ــا را ب ــه شکســتن بت ه ــن نســبت ب ــم در شــیوه ی ســخن گفت ابراهی

ــی  ــته اند؛ یعن ــب دانس ــه ی مخاط ــه و ملاحظ ــا توری ــه و ی ــر دو را تقی ــرده  و ه ــبیه ک ــرادران تش ب

ابراهیــم گفــت: ایــن بت هــا را بــت بــزرگ شکســته و یوســف گفــت: آنــان دزدی کرده انــد )همــان( 

چنان کــه فــراء در معانــی القــرآن )م 207( بــه نقــل بعضــی از مــردم این گونــه آورده اســت. )معانــى 

ــرآن، ج 2، ص: 207( الق

دوم: تفسیرهای مبتنی بر تعبد بر فرمان الهی

ــام تبییــن  ــان اســت، در مق ــه و تابع ــوال صحاب ــات و اق ــر از همــان روای ــه متأث ــن شــیوه ک در ای

ایــن نظریــه هســتند کــه کار یوســف، الهــی و به فرمــان خــدا بــود، پــس دیگــر نبایــد بــر آن اشــکال 

گرفــت. و یــا کار یوســف مســئله ی خاصــی بــوده و اگــر دروغ گفتــه، چــون بــه دســتور خــدا بــوده، 

اشــکالی نــدارد. ایــن رویکــرد ســلفی و یــا اشــعری در مقــام توجیــه ظواهــر نصــوص اســت. توجیــه 

ــاع از عصمــت اســت، و  ــردد و از ســویی دف ــوت یوســف برمی گ ــدار نب ــر م ــان از ســویی ب ــن جری ای

چــون پیامبــران منــزه از دروغ هســتند، پــس همــان خدایــی کــه دروغ را حــرام کــرده، در مــواردی آن 

را مصلحــت می دانــد. محمــد بــن جریــر طبــری )م ۳10 ق( درایــن بــاره، هرچنــد در قالــب پرســش و 

اشــکال، چنــد پاســخ مطــرح می کنــد امــا خــود نــگاه بــه ایــن نظریــه دارد. طبــری می پرســد: چگونــه 



1۳۴

سال دوم

شماره اول

پیاپی پنجم

پاييز ١٤٠٠

ممکــن اســت يوســف پیمانــه را در وســایل بــرادر قــرار داده و آنــان را متهــم بــه دزدی کنــد؟ حــال آن که 

آنــان مُبــرّا از ایــن کار بودنــد. آن گاه در پاســخ، ســه احتمــال را بــا تعبیــر بــه قيــل مطــرح می کنــد:

ــؤذن و  ــر از کار م ــا خب ــت، ام ــد اس ــر خداون ــارِقُونَ « خب ــمْ لَس كُ ــه: »إِنَّ ــت ک ــت اس 1. درس

منــادی اســت و نــه ســخن و خبــر يوســف. ممکــن اســت کــه بــه ایــن منــادی گفتــه باشــند، 

جــام پادشــاه گــم شــده و او هــم بــدون اطــلاع یوســف ایــن گونــه جــار زده باشــد.

2. ممکــن اســت منــادی بــا اجــازه ی یوســف ایــن گونــه اعــلام کــرده باشــد، چــون یوســف 

می دانســته آنــان پیــش از ایــن دزدی کرده انــد، پــس منظــور یوســف ایــن اســت کــه آنــان 

دزدنــد، امــا نــه در قصــه ی گــم شــدن جــام.

۳. نظــر برخــی أهــل تأويــل کــه طبــری بیشــتر تمایــل بــه آن دارد: ایــن اشــتباه از ناحیــه ی 

یوســف بــود، بــه همیــن دلیــل خــدا او را مجــازات کــرد کــه در پاســخ او بگوینــد: »إِنْ يَسْــرِقْ 

فَقَــدْ سَــرَقَ أَخٌ لَــهُ مِــنْ قَبْــلُ«. )یوســف:٧٦(. )جامــع البیــان، ج 1۳، 19(

اشــکال نظــر ســوم روشــن اســت، خــدا کار یوســف را تأییــد کــرده و گفتــه ایــن نقشــه از آنِ مــا 

بــود: »كَذَلِــكَ كِدْنَــا لِيُوسُــفَ«. ایــن ســخن کــه یوســف توریــه کــرده باشــد هــم بــا اشــکال مواجــه 

ــران نداشــته  ــرای دیگ ــی ب ــی و اخلاق ــار حقوق ــه ب ــی مجــاز اســت ک ــه در صورت ــرا توری اســت، زی

ــرای دیگــران موجــب آبروریــزی و تحمــل مجــازات باشــد،  باشــد، امــا هنگامی کــه نســبتِ دزدی ب

زشــتی توریــه کمتــر از دروغ نیســت.

سوم: رویکرد تحلیلی و بیانی

ــاع از کار و  ــان گســترده ای در دف ــرن، جری ــه ده ق ــا چهاردهــم، در فاصل ــارم ت ــرن چه ــه ی ق میان

ــت. بســیاری از مفســران، دو،  ــف اســلامی شــکل گرف ــرق مختل ــان تفاســیرِ ف عصمــت یوســف می

ســه و یــا چهــار پاســخ ذکــر کرده انــد کــه عمومــاً بــا هــم مشــترک و شــاید بتــوان گفــت بیشــترین 

ــای مســئله را  ــا ابعــادی از زوای ــد در مــواردی مفســران پاســخ دیگــری داده  ی آن هــا اســت. هرچن

ــت؛  ــخ ها آن اس ــن پاس ــم ای ــه ی مه ــردد. نکت ــاره می گ ــه آن اش ــه ب ــه در ادام ــد ک ــل کرده ان تحلی

نٌ « در  نَ مُــؤَذِّ بــرای پاســخ چنــد شــق را فــرض گرفته انــد: ماتریــدی )م ۳۳۳ ق( در ذیــل آیــه: »ثُــمَّ أَذَّ

كُــمْ لَســارِقُونَ «. اصــلًا محتمــل  تفســیر تأويــلات أهــل الســنه، می نویســد: یعنــي منــادی نــدا داد: »إِنَّ

كُــمْ لَســارِقُونَ«  امــر کــرده باشــد؛  نیســت کــه يوســف فرســتاده ی خــودش را بــه چنیــن ســخنی: »إِنَّ

چــون او می دانــد کــه آنــان ســارق نیســتند. پــس؛ 1( یــا ایــن منــادي از پیــش خــود نــدا داده ـ و 

كُــمْ لَســارِقُونَ « بــه ویــژه از افــرادی کــه متولــی كيــل طعــام مــردم هســتند  الله أعلــم ـ زیــرا تعبیــر »إِنَّ

و ابایــی از دروغ ندارنــد محتمــل اســت، امــا از یوســف هرگــز. 2( یــا کســانی کــه در میــان کاروان 
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كُــمْ لَســارِقُونَ «. ۳( و یــا ایــن  تُهَــا الْعِيــرُ إِنَّ بــوده و از گــم شــدن پیمانــه باخبــر شــده اند، گفتنــد: »أَيَّ

ــر ســخن از یوســف  ــن صــورت، اگ ــه در ای ــر مطــرح شــده؛ ک ــا تقري ــه به صــورت ســئوالی و ی جمل

صــادر شــده باشــد، بــا توجــه بــه مقــام پرســش، دیگــر كــذب نیســت و یوســف هــم دروغ نگفتــه  

ــان کــرده  اســت. )ج 6، 266- 267( چنان کــه جصــاص )م ۳70( همیــن کلام را در احــكام القــرآن، بی

اســت. )ج ۴، ۳90(

ــان شــبهه و  ــز، پــس از بی ــه نی ــه معتزل ابوالحســن مــاوردی )۳6۴- ۴50 ه ( از عالمــان نزدیــک ب

مشــکل عقلــی و اخلاقــی آن می گویــد: از ایــن اشــکال چنــد پاســخ می تــوان داد کــه برخــی از آن هــا 

مشــترک بــا رویکــرد تحلیلــی ـ عقلــی اســت: یکــم: ایــن کار معصيــت مأمــوران كيــل بــوده و یوســف 

چنیــن فرمانــی نــداده اســت. دوم: منــاديِ نســبت ســرقت، گمــان کــرد آنــان دزدی کرده انــد. ســوم: 

ــود.  ــدرش ب ــا منظورشــان ســرقت يوســف از پ ــود ام ــان يوســف ب ــد به فرم ــوران، هرچن ــدای مأم ن

چهــارم: بلــه؛ یوســف اشــتباه کــرد امــا خداونــد ايــن خطیئــه ی يوســف را بــدون جــواب نگذاشــت و 

او را کیفــر داد:  »إِنْ يَسْــرِقْ فَقَــدْ سَــرَقَ أَخٌ لَــهُ مِــنْ قَبْــلُ«. پنجــم: توجــه بــه لطایــف و نــکات پیچیــده 

كُــمْ لَســارِقُونَ  یعنــي لعاقــون لأبيكــم«؛ نســبت بــه برادرتــان کــه او  اســت کــه گفته انــد: معنــاى  »إِنَّ

را گرفتیــد و بــه او خیانــت کردیــد. )مــاوردى، ج ۳، 61- 62(. 

ــی  ــد جُبای ــه مانن ــران معتزل ــل از مفس ــه نق ــن کلام را ب ــابه همی ــی )م ۴60 ه ( مش ــیخ طوس ش

ــف  ــزاران یوس ــه کارگ ــد آن ک ــد، مانن ــرح می کن ــر را مط ــالات دیگ ــت. آن گاه احتم ــرده اس ــرح ک مط

ــر  ــر اســاس ظاهــرِ حــال، فقــدان وســیله ی ارزشــمندی چــون جــام پادشــاه را متوجــه شــده و ب ب

طبــق گمــان خــود چنیــن نســبتی بــه آنــان دادنــد، در صورتــی کــه يوســف بــه ایــن ســخن فرمــان 

نــداده بــود؛ هرچنــد پیــش بینــی می کــرد ایــن ســخن را بگوینــد. احتمــال دیگــر کــه توســط شــیخ 

كُــمْ لَســارِقُونَ« دزدیــدن یوســف از پــدر و انداختــن وی  طوســی نقــل شــده آن اســت: منظــور از »إِنَّ

در چــاه توســط بــرادران اســت. ســپس وی دو نظــر دیگــر را نقــل می کنــد: 1( جملــه ســئوالی باشــد. 

2( مســئله مصلحــت در میــان باشــد. یوســف بــا قــرار دادن جــام در وســایل بــرادر، در مقــام ایجــاد 

اتهــام بــه وی نبــود، وقتــی دو احتمــال ســرقت و نقشــه بــرای مانــدن بنیامیــن وجــود داشــته باشــد، 

ــا نــدارد کــه یوســف بخواهــد، زمینــه ی تصــورِ ســرقت را فراهــم کنــد. و از آن جــا کــه یوســف  معن

بــرادر را در جریــان نقشــه قــرار داده و او را آمــاده کــرده بــود، بــه دنبــال ایجــاد انــدوه بــرای بــرادر 

نبــود. )التبيــان فــي تفســير القــرآن، ج 6، 170(

ــه تمــام  ــد. البت ــا تفصیــل در تفســیر خــود نقــل می کن فخــر رازی )م 606( همیــن پاســخ ها را ب

توجــه او مشــکل تهمــت بــه بــرادر اســت، لــذا می گویــد ایــن مســئله را یوســف بــا بــرادرش مطــرح 

کــرد و او هــم پذیرفــت. از همیــن رو، بنیامیــن در اتهــام دزدی ناراحــت نشــد تــا گلایــه کــرده و بــه 
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ــد. وی در پایــان اقــوال می گویــد: اقــرب به ظاهــرِ حــالِ کلام ایــن  ــه آل یعقــوب توجــه کن اتهــام ب

اســت کــه ایــن نســبت مأمــوران از پیــش خــود بــود و نــه بــه امــر یوســف. )ج 18، ۴85- ۴87(. 

قرطبــی )م 580( در همیــن راســتا در تفســیر خــود، عــلاوه بــر بیــان شــبهات و پاســخ بــه آن، بــه 

تُهَــا الْعِيــرُ«  نٌ أَيَّ نَ مُــؤَذِّ نکاتــی از کلام توجــه کــرده کــه قابــل توجــه اســت. مثــلًا در معنــای »ثُــمَّ أَذَّ

نَ « بــرای تكثيــر اســت، گویــی بارهــا اعــلام کــرد  می گویــد: یعنــي یــک جارچــى نــدا داد و چــون »أَذَّ

ــوب در  ــدان یعق ــا فرزن ــی تنه ــد، یعن ــه بودن ــه ســواره و قافل ــی ک ــی کاروان ــر« یعن و منظــور از »العي

ایــن کاروان نبودنــد. در نتیجــه خطــاب و دســتور بازرســی مشــمول همــه ی کاروان می شــد و وقتــی 

ــود.  ــن ب ــر بنیامی ــن نف ــد آخری ــد، هرچن ــوال کاروان را دیدن ــه ی ام ــد، هم ــه وارســی کردن شــروع ب

شــاید بــه ایــن دلیــل کــه مأمــوران موقعیــت ایــن بــرادر را در پیــش یوســف دیــده بودنــد. بــا ایــن 

همــه وی ایــن پرســش را مطــرح می کنــد کــه واقعــاً چــرا بنياميــن راضــی بــه ایــن نقشــه شــد، در 

حالــی کــه می دانســت عواقــب بــدی بــرای او خواهــد داشــت و پــدر بــا ایــن کار ناراحــت و بســا 

عــاق والدیــن شــود. و از آن بدتــر، چــرا یوســف ایــن کار را انجــام داد؟ زیــرا جــدا از بــرادران، ایــن کار 

بــه پدرشــان ضربــه مــی زد. وی در پاســخ می نویســد: کاســه ی صبــر یعقــوب لبریــز شــده و بالاتــر از 

ســیاهی رنگــی نبــود و فقــدان بنياميــن دیگــر تأثيــری نداشــت، لــذا یعقــوب پــس از بــا خبــر شــدن 

از بازنگشــتن بنیامیــن، به جــای ذکــر نــام وی گفــت: »يــا أَسَــفى  عَلــى  يُوسُــفَ «. )يوســف: 8۴( امــا 

قرطبــی در نســبت ســرقت از ســوی يوســف بــه بــرادران، جوابــی مشــابه بــه پاســخ همیــن گــروه 

می دهــد: 1( ایــن، بــرادرانِ یوســف بودنــد کــه او را از پــدر دزدیدنــد و در چــاه انداختــه و فروختنــد، 

پــس بــه خاطــر ایــن کار ســزاوار چنیــن نســبتی هســتند و صــدق اطــلاق ســارق بــه آنــان می شــود. 

2( جــواب دیگــر آن کــه منظــور از خطــاب بــه کاروان: حــالِ شــما ماننــد حــال سُــراق اســت، زیــرا 

مالــی را کــه از آنِ شــما نیســت، بــدون رضایــت پادشــاه و علــم او پیــش شماســت. )یوســف خبــر 

داشــت، امــا پادشــاه از قضیــه بــا خبــر نبــود( ۳( جــواب دیگــر: ایــن کارِ یوســف نوعــی نقشــه بــرای 

ــه  ــرض وجــود دارد ک ــن ف ــود و ای ــرادران ب ــر ب ــردن وی از دیگ ــرادر پیــش خــود و جــدا ک آوردن ب

بنياميــن از نقشــه ی یوســف و گذاشــتن جــام در وســایلش خبــر نداشــت. ۴( ممکــن اســت جملــه: 

»إنكــم لســارقون« اســتفهامیه باشــد، ماننــد ایــن کلام الهــی: »وَ تِلْــكَ نِعْمَــةٌ« )الشــعراء: 22( )نــک: ج 

1۳، 9۳( یعنــي ای فرعــون! آیــا ایــن نعمــت کــه می خواهــی بــه خاطــر آن منــت بــر مــن بگــذاری؟ 

تمــام ایــن توجیهــات بــرای آن اســت کــه بــه یوســف چنیــن نســبت دروغــی داده نشــود. )الجامــع 

لأحــكام القــرآن، ج 9، 2۳0- 2۳1(

ــت،  ــد اس ــی )657 ه  - 716 ه  / 1259 - 1۳16م(، معتق ــوى الحنبل ــن عبدالق ــليمان ب ــى، س طوف

ــا  ــام شــرایع و امــم وجــود دارد، ام ــام و در تم ــان، ع ــاه دروغ و بهت ــت و گن ــل ممنوعی ــد دلی هرچن
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محتمــل اســت کــه ایــن عمــل مخصــوص بــه ایــن واقعــه بــوده و خداونــد در آن أذن داده باشــد؛ 

یــا چــون متضمــن مصلحــت اســت، دیگــر گنــاه شــمرده نمی شــود تــا حرمــت کلــی را تخصیــص 

بزنــد. )الإشــارات الالهيــه الــى المباحــث الاصوليــه،۳51(. )از بــاب نمونــه ر. ک: رســعنی حنبلــی )ت: 

ــوز، ج ۳، ۳8۳(. ــوز الكن ــیر رم 661 ه ( در تفس

مشــابه همیــن پاســخ ها بــا اندکــی اختــلاف در دیگــر تفاســیر قــرن هفتــم و هشــتم تــا دوره ی 

ــاوت  ــش متف ــن پرس ــدادی)678-7۴1ق( ای ــیحی بغ ــازن ش ــلًا: خ ــت. مث ــده اس ــرح ش ــر مط معاص

ــا شــخصیت یوســف و  ــی دزدی، ســزاوار ب ــن ســخنی یعن ــه اصــلًا طــرح چنی ــد ک را مطــرح می کن

مناســب بــا جلالــت قــدر او نیســت و اگــر کســانی به جــز یوســف، چنیــن تهمتــی را متوجــه بــرادر 

ــار  ــرد. ســپس وی چه ــاع می ک ــان دف ــرده و از آن ــران ک ــد جب ــد، او بای ــرده بودن ــرادران خــود ک و ب

ــت  ــن وضعی ــه بنیامی ــد آن ک ــت: مانن ــاوت اس ــی متف ــل اندک ــه در تحلی ــد ک ــرح می کن ــخ مط پاس

خــود مبنــی بــر اذیّــت توســط بــرادران و تمــام شــدن تحمــل وی بــرای مانــدن در کنعــان را، تعریــف 

کــرد. یوســف نیــز ناگزیــر در انتخــاب ایــن روش بــود؛ هرچنــد از آیــات قــرآن اســتفاده نمی شــود کــه 

او بــه ایــن دروغ فرمــان داده باشــد. )لبــاب التأويــل فــي معانــي التنزيــل، ج 2 ،5۴۳(

ــوب؛  ــن يعق ــه در دي ــد ک ــن می دان ــل نقشــه ی یوســف را ای ــی مالكــي )786 - 875 ه ( دلی ثعالب

ــون مصــر؛ مجــازات دزدان زدن و  ــد، امــا در قان ــه بردگــی می بردن اگــر کســی دزدی می کــرد، او را ب

جریمــه بــود. در ایــن واقعــه یوســف بــه بــرادران می گویــد: اگــر کســی جــام را برداشــته باشــد بــا 

قانــون خودشــان مجــازات خواهــد شــد، آنــان نیــز پذیرفتنــد. بــا ایــن بیــان کار حســاب شــده ای از 

طــرف یوســف انجــام گرفتــه اســت. )تفســير الثعالبــى، ج ۳، ۳۳9(. 

ثلائــی زیــدی )ت٨٣٢هـــ/١٤٢٩م( در کتــاب الثمــرات الیانعــه کــه تفســیری از آیــات الاحــکام اســت، 

ــئله ی  ــف را مس ــه یوس ــه نقش ــاوت ک ــن تف ــا ای ــد، ب ــر می کن ــن دوره را ذک ــخ های ای ــد پاس همانن

ــه ناچــار آن را برگزیــد.  ــد کــه یوســف ب ــاه او می دان تعــارض میــان غــم طولانــی یعقــوب و غــم کوت

تفــاوت ســخن وی ایــن توجیــه اســت کــه نقشــه ی یوســف توســل بــه کاری اســت کــه در ظاهر زشــت 

و تنفــرآور، امــا در پشــت پــرده حســن و نیــک اســت. )تفســير الثمــرات اليانعــه، ج ۴ ،56- 57(. 

ــد  ــی مانن ــرد عاقل ــد: ف ــه را می افزای ــن نکت ــترک، ای ــخنان مش ــدا از س ــی )م 885 ق( ج بقاع

بنیامیــن حاضــر بــه پذیــرش اتهــام ســنگین دزدی نمی شــود، مگــر ایــن کــه بــرای ایــن کار در نظــر 

او فایــده ی فراوانــی باشــد کــه ارزش ایــن اتهــام را داشــته باشــد. جالــب ایــن کــه او حتــی ایــن 

احتمــال کــه اتهــام ســرقت را یوســف دســتور داده باشــد نفــی نمی کنــد کــه بــاز قابــل قبــول اســت. 

ــدرر، ج ۴، 76- 77( )نظــم ال

در صورتی کــه ابــن عرفــه )م: 80۳ ه ( ایــن ســخن فخــر رازی را نقــل می کنــد کــه اطــلاق ســرقت 
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بــه بــرادران اساســاً نادرســت اســت، هرچنــد یوســف چنیــن نگفتــه باشــد. آنــگاه پاســخ می دهــد: 

انتســاب دزدی بــه همــه و اراده ی فــردی خــاص اشــکال نــدارد. ســپس کســی اشــکال می کنــد مگــر 

ــد:  ــخ می ده ــد؟ او پاس ــن کاری ش ــه چنی ــی ب ــف راض ــه یوس ــت، چگون ــب نیس ــرو واج ــظ آب حف

درســت اســت کــه حــق اعتــراض بــرای متهــم وجــود دارد، امــا بنیامیــن اعتــراض نکــرد و راضــی بــه 

آن بــود. )تفســير ابــن عرفــه، ج 2، ۳99-۳98(.

 ملافتــح الله کاشــانی )م 988 ه ( نیــز همیــن ســخن را می گویــد: ایــن کــه بــه بــرادران یوســف 

ــا اســت کــه: 1( بــرادران يوســف را از پــدر دزديدنــد. 2( منــادى،  گفتنــد شــما دزدیــد بــه ايــن معن

ايــن ســخن را نــه به فرمــان يوســف گفــت. ۳( تعبيــه ی جــام ســقايت و نــدا كــردن بــر آن به رضــاى 

كُــمْ لَســارِقُونَ . 5( يوســف ايــن را به فرمــان خــدا  بنياميــن بــود. ۴( بــر ســبيل اســتفهام گفتنــد كــه  إِنَّ

كــرد نــه بــراى خــود. چــه حــق تعالــى خواســت كــه محنــت يعقــوب بــه نهایــت رســد تــا از آن فــرح 

يابــد. )منهــج الصادقيــن، ج 5، ص6۳( چنان کــه ملاحســین کاشــفی )م 910( در تفســير خــود چنیــن 

گفتــه اســت. )مواهــب عليــه، ج 1، 521(. ایــن در حالــی اســت کــه در زمــان غلبــه ی فضــای اخبــاری، 

کســانی ماننــد مشــهدی، بحرانــی و هویــزی بــه دوره ی اول بازگشــته اند، مثــلا: 

فیــض کاشــانی )م 1090( روایــات را مبنــای اســتدلال قــرار داده اســت )الصافــي، ج ۳، ۳۴( 

ــت،  ــرا اس ــارف و تأویل گ ــردی ع ــه ف ــوی )106۳- 11۳7ق /165۳- 1725م( ک ــی برس ــه حق درصورتی ک

ــد  ــه بمانن ــاب مبالغ ــرح و آن را از ب ــدر مط ــن از پ ــرقت بنیامی ــرقت را در س ــی از س ــای متفاوت معن

برخــورد بــا یوســف مطــرح می دانــد؛ وانگهــی می گویــد ایــن روش در ســخنان انبیــای دیگــر ماننــد 

ــر  ــه اگ ــن ک ــم از ای ــابقه دارد. بگذری ــا س ــتن بت ه ــاری و شکس ــای بیم ــم در ادع ــرت ابراهی حض

ــز  ــت فتنه انگی ــه از راس ــز ب ــه: دروغ مصلحت آمی ــعدى گفت ــه س ــد، چنانک ــت باش ــی مصلح دروغ

ــان، ج ۴، 298- 299(.  ــير روح البي ــت. )تفس اس

شــوکانی )م 1250( در ایــن زمینــه ســخن دیگــری دارد. او می گویــد: هرچنــد گذاشــتن جــام کار 

یوســف بــود، امــا بی خبــر از کارگــزاران چنیــن کــرد، لــذا وقتــی کارکنــان از تقســیم آذوقــه فراغــت 

پیــدا کردنــد چــون خبــر از ایــن نقشــه نداشــتند، نادانســته ایــن نســبت را بــه بــرادران دادنــد، کــه 

منظــور از نســبت ســرقت ایــن بــوده کــه حــالِ شــما بــرادران، حــالِ ســارقين اســت، زیــرا در هــر 

صــورت ایــن جــام پیــش شــما اســت. )فتــح القديــر، ج ۳، 50(. 

گنابــادی ســلطان محمــد )1251 – 1۳27 ه . ق( کــه بیشــتر اهــل تأویــل اســت، افــزون بــر ســخنان 

كُــمْ لَســارِقُونَ « را در چنــد وجــه بیــان می کنــد: 1( توريــه از ســرقت  مفســران آن دوره، ایــن کلام: »إِنَّ

ــتخدام آن در  ــران و اس ــاد دیگ ــدنِ اعتم ــه از دزدي ــرده. 2( كناي ــوان ب ــروش آن به عن ــف و ف يوس

جهــت اهــداف خــود. ۳( بعضــى گفته انــد: پــس از آن کــه جــام زرّيــن مَلِــك گــم شــد بــدون اذن 
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يوســف نســبت ســرقت بــه آن هــا داده شــد و در اخبــار آمــده اســت كــه ايــن دروغ در مقــام اصــلاح 

ــلاح،  ــام اص ــون دروغ در مق ــه، چ ــز دروغ نگفت ــف نی ــد و يوس ــرقت نكردن ــا س ــده و اين ه گفته ش

دروغ نيســت. )بيــان الســعاده فــى مقامــات العبــاده، ج 2، ۳68(. 

قاســمی )١٢٨٣-١٣٣٢هـــ ق ١٨٦٦-١٩١٤م( بــه نقــل از ابــن عربــی فقیــه، ایــن گونــه رفتــار یوســف 

را مبنــای یــک حکــم قــرار داده و تفســیر فقهــی کــرده اســت: چــون کار یوســف در مقــام تعــارض 

میــان دو زیــان بــوده، یوســف زیــان کمتــر را انتخــاب کــرده اســت و نســبت ســرقت بــه بــرادران از 

بــاب جــواز دفــع ضــرر بیشــتر بــه ضــرر کمتــر اســت. در نتیجــه: آيــه ، دليــل بــر جــواز حيلــه بــرای 

ــن داســتان نقشــه ی یوســف،  ــاح اســت. وانگهــی در ای ــه وســیله ی کار مب ــه کاری لازم ب رســیدن ب

موجــب نفــع، مصلحــت و کســب حقــوق بــوده و لــذا جایــز اســت. )محاســن التأويــل، ج 6، 20۳(.

ــیر  ــن تفس ــاز تدوی ــه از آغ ــه هرچ ــت ک ــرن اس ــن ده ق ــران ای ــرات مفس ــه ای از نظ ــن خلاص ای

گذشــته، روش اثــری فروکاهــش پیــدا کــرده و بــر دایــره ی تحلیــل و تفســیر افــزوده شــده اســت. 

ــان کــه بگویــد چــون  همچنیــن دفــاع از عصمــت یوســف ابعــاد گســترده تری پیــدا کــرده و آن زب

خــدا دســتور داده، یــا چــون یوســف نبــی بــوده، پــس کارش حجــت اســت، تقلیــل یافتــه اســت. 

دیگــر چــون گذشــته، آن شــکل مطــرح نمی شــود، و یــا در کنــار آن ادلــه ی عقلانی تــری کــه جنبــه 

ــه می شــود. ــد، ارائ ــی مســئله را تبییــن کن اخلاق

چهارم: معاصران و دفاع از عصمت یوسف

در دوره ی معاصــر، تحــولات فراوانــی در دانــش تفســیر رخ داد. تفاســیر پیشــین از صــورت خطــی 

و مهجــور بیــرون آمــد، تفاســیری نگاشــته شــد کــه هــم ابعــاد اجتماعــی داشــت و هــم بــه زبــان 

ــد  ــود. هرچن و فهــم مخاطــب اهمیــت مــی داد. همیــن ویژگــی نقطــه عطفــی در تاریــخ تفســیر ب

وجــود ایــن ویژگى هــا به طــور یکســان در مــورد تمامــى تفاســیر ایــن دوره صــادق نیســت و حتــى 

تفاســیرى کــه چنیــن فرضــى دربــاره ی آنــان درســت بــه نظــر مى آیــد، در برخــى مواضــع از الگوهــا 

ــد.  ــان نمی باش ــم گیری نمای ــول چش ــه و در آن تح ــى نگرفت ــه چندان ــنتى فاصل ــاى س و رویکرده

قصــه ی یوســف نیــز یکــی از ایــن نمونه هــا اســت، کــه می تــوان بــر اســاس آن ارزیابــی مناســبی 

دربــاره ی تفاســیر معاصــر در نشــان دادن تحــول داشــت. در تفاســیر معاصــر فریقیــن، ایــن داســتان 

ــی و  ــفِ بیان ــا درجــات مختل ــاع از یوســف ب در شــکل گســترده ی آن مطــرح شــده و دغدغــه ی دف

اســتدلالی در ایــن تفاســیر بازتــاب یافتــه اســت. آنــان بــا آگاهــی از اصــل اشــکال و پاســخی کــه 

مفســران پیشــین داده انــد، بیشــتر تبییــن آیــه را بــا کاوش هــای زبانــی نشــانه گرفتــه و از ســویی 

ــه: ــوان نمون ــد. به عن ــار یوســف و کارگزارانــش برگزیده ان ــرای رفت ــی را ب ــان اقناعــی و روش تحلیل زب



1۴0

سال دوم

شماره اول

پیاپی پنجم

پاييز ١٤٠٠

 ســید قطــب )م 1۳87 ه  ق( کــه روش او تحلیــل بیانــی اســت، بــا تفصیلــی فــراوان و دقــت در 

کلمــات آیــه بــه چنــد نکتــه از ایــن داســتان اشــاره می کنــد. وی می نویســد: اولًا ایــن جــام پیمانــه ی 

پادشــاه و ارزشــمند بــوده، زیــرا طبــق عــادت آن دوره بایــد از طــلا باشــد و بــه ایــن دلیــل انتخــاب 

ــن کالای  ــاً: یوســف همی ــود. ثانی ــه ب ــری آذوق ــرای اندازه گی ــه در ســال قحطــی وســیله ای ب شــد ک

قیمیتــی را بــرای اجــرای نقشــه خــود انتخــاب کــرد تــا بتوانــد جلــب توجــه کنــد. بــرادران کــه اتهــام 

ــد، نگــران خــود نشــدند،  ــن کــه وحشــت کردن ســنگین دزدی جــام پادشــاه را شــنیدند، ضمــن ای

ــذا  ــد؛ ل ــن کار آمــده بودن ــرای ای ــه ب ــد و ن ــه اهــل دزدی بودن ــد، ن ــن بودن به ســلامت خــود مطمئ

رْضِ«؛ بــا ایــن حــال پرســیدند: کیفــر دروغ گــو  ــا لِنُفْسِــدَ فِــي الَْ ــا جِئْنَ گفتنــد: »تَــالِلَّه لَقَــدْ عَلِمْتُــم مَّ

چیســت؟ یوســف هــم به جــای قانــون مصــر، قانــون کنعــان را پیشــنهاد کــرد. بــرادران نیــز بــدون 

درنــگ آن قانــون را کــه بــه اســیری گرفتــن دزد بــود، پذیرفتنــد. جالــب ایــن اســت کــه در تمــام 

ــد،  ــه ســخن بگوین ــد کــه چگون ایــن گفتگوهــا یوســف نظــارت داشــته و جریــان را هدایــت می کن

تفتیــش کننــد و رفتــاری نشــان ندهنــد کــه موجــب شــک و شــبهه نســبت بــه ایــن توطئــه شــود. 

)فــى ظــلال القــرآن، ج ۴، 2019- 2021(.

كُــمْ لَســارِقُونَ«  محمدجــواد مغنیــه )م 1۴00 ق( در تفســير كاشــف و برخــی دیگــر می نویســد: »إِنَّ

ــن  ــدارد و اي ــش نگه ــزد خوی ــرده و او را ن ــدا ک ــش ج ــن را از برادران ــه بنيامي ــت ك ــف خواس يوس

ــه  ــى گرفت ــه بردگ ــوب، دزد، ب ــود. براســاس آییــن آل يعق ــر نب ــل و مجــوّز امكان پذي ــدون دلي كار، ب

مى شــد. بنابرايــن، کارگــزاران يوســف بــه دســتور او پيمانــه را در داخــل بــار بــرادرش بنياميــن پنهــان 

ــتيد.  ــما دزد هس ــراد كاروان! ش ــدا داد: اى اف ــوب ن ــدان يعق ــان فرزن ــادى در مي ــگاه من ــد. آن كردن

ازایــن رو، نبايــد حرکــت کنیــد تــا تكليــف شــما مشــخص گــردد. )ج ۴، 5۳۳. تفســير مقتنيــات الــدرر، 

ــى، ج ۳، 2۳8- 2۳9( ــان المعان ج 6، 51،، بي

ــر  ــه در دوره ی معاص ــت ک ــخصیت هایی اس ــی از ش ــی )م 1۴01ق( یک ــین طباطبای سیدمحمدحس

كُــمْ لَســارِقُونَ« و  تُهَــا الْعِيــرُ إِنَّ بــه تفســیر بیانــی آیــه پرداختــه اســت. وی بــا توضيــح جملــه ی: »أَيَّ

اين كــه آیــا ايــن جملــه افتــرای مذمــوم و محرمــى اســت كــه يوســف بــه بــرادران خــود زده باشــد، 

ــرد و بــدان وســيله  ــه اي اســت كــه يوســف بــكار ب ــه بيــان حيل چنیــن پاســخ می دهــد: ایــن جمل

بــرادر مــادرى خــود را نــزد خــود نگهداشــت و ايــن بازداشــتن بــرادر را مقدمــه ی معرفــى خــود قــرار 

ــه  ــم ب ــودش متنع ــد خ ــز مانن ــرادرش ني ــد ب ــى كن ــود را معرف ــد خ ــه مى خواه ــا در روزى ك داد ت

نعمــت پــروردگار و مكــرم بــه كرامــت او بــوده باشــد. آنــگاه ایشــان بــه ابعــاد دیگــری از ایــن جملــه 

ــرادران  ــى متوجــه ب ــه خطاب ــردازد کــه ایــن آی ــمْ لَســارِقُونَ« می پ كُ ــرُ إِنَّ ــا الْعِي تُهَ نٌ أَيَّ ــؤَذِّ نَ مُ ــمَّ أَذَّ »ثُ

يوســف اســت كــه بــرادر مــادري اش هــم در ميــان آنــان اســت و هيــچ مانعــى نــدارد كــه گوينــده، 
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خطابــى را كــه در حقيقــت متوجــه بــه بعضــى از افــراد يــك گــروه اســت بــه همــه ی آنــان متوجــه 

ســازد، البتــه ايــن در صورتــى اســت كــه افــراد آن جماعــت در امــرِ مــورد خطــاب، از يكديگــر متمايــز 

نباشــند و در قــرآن كريــم از ايــن قبيــل خطاب هــا بســيار اســت؛ و ايــن عملــى كــه در آيــه، ســرقت 

ناميــده شــده كــه همــان وجــود »ســقايت« در باروبنــه بــرادرِ پــدرى و مــادرى يوســف باشــد امــرى 

بــود كــه تنهــا قائــم بــه او بــود، نــه بــه همــه ی گــروه، و ليكــن چــون  هنــوز او از ديگــران متمايــز 

ــد و در  ــما دزدي ــروه! ش ــه اى گ ــد ك ــد و بگوي ــه كن ــه هم ــاب را متوج ــود خط ــز ب ــذا جاي ــده، ل نش

حقيقــت معنــاى ايــن خطــاب در مِثــل چنيــن مقامــى ايــن مى شــود كــه ســقايت و جــام ســلطنتى 

گــم شــده و يكــى از شــما آن را دزديــده كــه تــا تفتيــش نشــود معلــوم نمى شــود کدام یــک از شــما 

ــا  ــه ب ــن نقش ــف از اول از اي ــادرى يوس ــرادر م ــد ب ــياق برمى آي ــه از س ــن؛ به طوری ک ــت. بنابرای اس

خبــر بــوده و بــه هميــن جهــت از اول تــا بــه آخــر هيــچ حرفــى نــزد و ايــن دزدى را انــكار نكــرد و 

حتــى اضطــراب و ناراحتــى هــم بــه خــود راه نــداد، چــون ديگــر جــاى انــكار و يــا اضطــراب نبــود، 

زيــرا بــرادرش يوســف خــود را بــه او معرفــى نمــوده و او را تســليت داده و دل خــوش ســاخته بــود و 

قطعــاً در ضمــن معرفــى و تســليت بــه او گفتــه كــه مــن بــراى نگهــدارى تــو چنيــن كيــد و نقشــه اى 

را بــكار مى بــرم و غرضــم از آن ايــن اســت كــه تــو را نــزد خــود نگهــدارم. پــس اگــر او را دزد خوانــد 

در نظــر بــرادران بــه او تهمــت زده نــه در نظــر خــود او. و خلاصــه ايــن نام گــذاری، توصیــف جــدى 

و تهمــت حقيقــى نبــوده، بلكــه توصيفــى صــورى بــوده كــه مصلحــت لازم و جازمــى آن را اقتضــا 

ــى  ــوم عقل ــار يوســف جــزو افتراهــاى مذم ــات، گفت ــن جه ــا در نظــر داشــتن اي ــرده اســت. ب مى ك

ــه  ــن، اين ك ــر ای ــزون ب ــد.( اف ــته باش ــات داش ــا مناف ــت انبي ــا عصم ــا ب ــوده )ت ــرعى نب ــرام ش و ح

گوينــده ی ايــن كلام خــود او نبــوده اســت، بلكــه اعلام کننــده ای بــوده كــه آن را اعــلام كــرده اســت. 

ــل  ــن تحلی ــا ای ــد ب ــان می ده ــه نش ــد ک ــد می کن ــرح و نق ــری را مط ــالات دیگ ــه احتم آن گاه علام

بیانــی ســازگار نیســت، مثــل قــول صاحــب مجمــع و لــذا می گویــد: ليكــن هیچ یــک از ايــن وجــوه 

ــزان، ج 11، ۳0۳،  ــير المي ــه تفس ــت. )ر. ک: ترجم ــدى اس ــوه بعي ــد و وج ــر نمى رس ــه نظ ــح ب صحي

مختصــر الميــزان ج ۳، ۳1۴(

ــه روش  ــه در دوره ی معاصــر ب محمدحســین فضــل الله )1۳89 ش( شــخصیت دیگــری اســت ک

ــه پاســخ  ــن گون ــات توجــه دارد. ایشــان پــس از طــرح اشــکالات، ای ــکات آی ــه ن ــه ب ــی و تکی بیان

می دهــد: ایــن ســخن و نســبتِ ســرقت در صورتــی زشــت اســت کــه در قالــب اهــداف صحیــح 

ــام دزدی، به جــز  ــا اته ــی ب ــود. از طرف ــول خواهــد ب ــل قب ــد اســت، قاب ــی هدفمن ــا وقت نباشــد، ام

مشــکلی کــه بــا پــدر پیــدا می کردنــد، آنــان را هرگــز اذیّــت نمی کــرد. اتفاقــاً بــرای بنیامیــن فرصتــی 

ــرادران را  ــد ب ــد، بتوان ــرادران می کردن ــه ب ــت و آزاری ک ــت اذیّ ــه از باب ــود ک ــرای تشــفی خاطــر ب ب
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ــت،  ــت اس ــی دارای اهمی ــی هدف ــرا وقت ــد، زی ــه می کن ــیله را توجی ــدف وس ــدازد. ه ــت بین به زحم

ــرآن، ج 12، 2۴6-2۴5( ــن وحــى الق ــد. )م وســیله را هــم درســت می کن

محمــد صادقــی تهرانــی )1۳05- 1۳90 ش( در تفســیر الفرقــان کــه مفصــل و جامع تریــن تفســیری 

اســت کــه بــه ایــن آیــه پرداختــه و بــرای نشــان دادن ســیر تکاملــیِ تفســیر، نمونــه ی بــارز و تبلــور 

ــر  ــه( و کمت ــرده )7 صفح ــی ک ــه را وارس ــن آی ــف ای ــاد مختل ــت، ابع ــن دوره اس ــیر ای ــی تفاس عین

ــر در متــن و  ــده باشــد. روش محــوری ایشــان تدبّ ــوده کــه از چشــم تیزبیــن او جــا مان ــه ای ب نکت

ــه  ــن ب ــکان پرداخت ــل اســتفاده اســت. ام ــه قاب ــه از خــود آی ــی اســت ک ــات زبان کشــف خصوصی

ــرده  ــتفاده ک ــئله اس ــورت مس ــی به ص ــا برخــی از آن را در نگاه ــت، ام ــان نیس ــکات ایش ــه ی ن هم

ــه:  ــراز از آی ــن ف ــاره ی ای ــی درب ــه وقت ــوان نمون ــم. به عن ــا اشــاره می کنی ــر را در این ج و برخــی دیگ

ــف: 70(  ــارِقُونَ« )یوس ــم لَسَ كُ ــرُ إِنَّ ــا ٱلعِی نٌ این ه ــؤَذِّ نَ مُ ــمَّ أَذَّ ــهِ ثُ ــلِ أَخِی ــی رَح ــقَایَةَ فِ ــلَ ٱلسِّ »جَعَ

ــه او  ــه ب ــری ک ــد، می نویســد: جاعــل ســقایت یوســف اســت؛ چــون همــه ی ضمای ســخن می گوی

بــر می گــردد، مفــرد اســت، امــا مــؤذن جــز خــود او اســت کــه می توانــد کاری انجــام دهــد. چــون 

اگــر بــا اذن او بــود، درســت بــود کــه بــه یوســف نســبت داده شــود. ایشــان بــه ایــن نکتــه اشــاره 

دارد کــه کلمــه ی ســرقت بــرای اتهــام جــام بــکار نرفتــه اســت، زیــرا اگــر چنیــن بــود، وقتــی بــرادران 

پرســیدند، چــه مشــکلی ایجــاد شــده؛ »مــا ذا تَفْقِــدُونَ«؟ آنــان مســئله ی ســرقت را مطــرح نکردنــد، 

بلکــه گفتنــد: »نَفْقِــدُ صُــواعَ الْمَلِــكِ«؛ مــا جــام پادشــاه را گــم کردیــم. وی نکتــه دیگــری بــه صــورت 

احتمــال از ایــن کلام اســتفاده می کنــد: یوســف افــرادی را در اطــراف خــود انتخــاب کــرده بــود کــه 

شــناخته شــده و مــورد اعتمــاد بودنــد و داســتان و نقشــه را می دانســتند و لــذا وقتــی ایــن اتهــام را 

وارد کردنــد، به گونــه ای نبــود کــه بــرای آنــان شــگفت انگیز و معنــا و مفهــوم زشــتی داشــته باشــد و 

در تلقــی آنــان هــم اختلالــی در شــخصیت فرزنــدان یعقــوب ایجــاد نمی شــد. ایشــان در تمــام ایــن 

فــراز از کلمــه ی نمایــش اســتفاده می کنــد. گویــی بــه هریــک از ایــن افــراد نقشــی واگــذار کــرده کــه 

بخواهنــد ایــن نقشــه را شــبیه نمایشــنامه ای بــازی کننــد. یکــی در نقــش مأمــور و یکــی در نقــش 

دزد اســت. یکــی در نقــش متهــم کننــده و یکــی نقــش دلســوز بــرای گم شــدن. )ماننــد پلیــس بــد 

و پلیــس خــوب( از ســویی چــون جریــان در بیــن خودشــان بــود، ایــن خبــر بــه دیگــران ســرایت 

ــه  ــرح و ب ــکالات را مط ــان اش ــدند. آن گاه ایش ــردار نش ــش خب ــاه و اطرافیان ــی پادش ــرد و حت نک

شــبهاتی می پــردازد کــه در تفاســیر دیگــر مطــرح نشــده اســت. )ر. ک: الفرقــان، ج 15، 160- 166( ایــن 

اشــکالات برخــی بیانــی و برخــی تفســیری اســت و ناشــی از تعبیرهایــی اســت کــه در آیــات قصــه 

ذکــر شــده، کــه برخــی ناظــر بــه شــبهات کلامــی و فقهــی اســت و در آغــاز نوشــته بــه آن اشــاره شــد. 

ــح  ــرا اســت، توضی ــه از دســته ی مفســران تحلیل گ ــی )م 1۴11 ق( ک ــب اصفهان عبدالحســین طی
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تُهَــا الْعِيــرُ« منظــور از »عِيــر« مخصــوص بــرادران  متفاوتــی نســبت بــه آیــه داشــته و می نویســد: »أَيَّ

يوســف نبــوده؛ بلكــه قافلــه ی ســنگينى بــوده از افــراد متفرقــه، بــه قرینــه ی چنــد آيــه ی بعــد كــه 

تِــي أَقْبَلْنــا فِيهــا  ــا فِيهــا وَ الْعِيــرَ الَّ تِــي كُنَّ يَــةَ الَّ پســران يعقــوب بــه پــدر خــود گفتنــد: »وَ سْــئَلِ الْقَرْ

كُــمْ لَســارِقُونَ « هــم نیــازی بــه  تأویــل نداريــم تــا بگوییــم يعنــى  ــا لَصادِقُــونَ «. در جملــه ی: »إِنَّ وَ إِنَّ

»ســرقوا يوســف عــن ابيــه« يــا بگویيــم بــه طریــق اســتفهام اســت كــه حــرف اســتفهام ســاقط شــده. 

گویــی پرسشــی اســت از اين كــه شــما ســارق هســتيد يــا تأويــل بــه اينكــه دروغ مصلحت آميــز بــه 

از راســت فتنــه انگيــز اســت. يــا حمــل بــر توريــه كنيــم كــه خــلاف ظاهــر را اراده كــرده باشــد يــا 

تقيــه باشــد و بــر طبــق ایــن ســخن اخبــاری داريــم، چنان کــه دربــاره ی ابراهيــم فرمــود: »بَــلْ فَعَلَــهُ 

ــي سَــقِيمٌ «؛ و بالجملــه محــال اســت از انبيــا و معصوميــن دروغ صــادر  كَبِيرُهُــمْ « يــا آن كــه فرمــود: »إِنِّ

شــود بخصــوص افتــرا و تهمــت بــه غیــر. و البتــه اگــر لفــظ، ظهــورى داشــته باشــد، هميــن قرينــه ی 

عقليــه اســت كــه مــراد ظاهــر نيســت، بلكــه حكــم قرينــه ی متصلــه دارد كــه مانــع از انعقــاد ظهــور 

اســت. افــزون بــر ایــن کــه ايــن كلام يوســف نبــوده؛ بلکــه كلام مــؤذن اســت. )اطيــب البيــان، ج 7، 

)2۳7 -2۳6

ــرده اســت: او  ــکار ب ــن روش را در تفســیر خــود ب ــز همی ــی )م 1۳75 ش( نی ــی همدان ــا نجف آق

می گویــد: پــس از آن كــه يــازده فرزنــد يعقــوب به ســوی كنعــان بــراه افتــاده و اندكــى راه پيمودنــد، 

ــوده  ــز مصــر را رب ــدان عزي ــه ی كارمن ــرآورد: اى كاروان كنعانــى! شــما پيمان ــاد ب ــادى فري ناگهــان من

ــرادر،  ــه ب ــى خــود ب ــس از معرف ــلًا يوســف پ ــه قب ــا اين ك ــى اســت ب ــد. بديه ــه ســرقت برده اي و ب

اظهــار داشــت؛ بيمنــاك مبــاش از نســبت نــاروا كــه كارمنــدان بــه تــو بدهنــد. منظــور آن اســت كــه 

در اثــر اتهــام، تــو را در مصــر نگــه دارم و این گونــه اتهــام، صــورى اســت  و ضــررى نــدارد و مخالــف 

عقــل و خــرد نيســت؛ و پــس از بازرســى، تفتيــش و كشــف پيمانــه در ميــان بــار بنياميــن، يافتنــد او 

در مقــام انــكار و دفــاع از خــود برنيامــد تــا خــود را تبرئــه كنــد بــه ايــن كــه بگويــد مــن گنــدم را 

نســنجيده وکیــل ننمــودم، هــر كــه ســنجيده و در ظــرف ريختــه ممكــن اســت پيمانــه را فرامــوش 

كــرده در ميــان گنــدم و بــار مــن نهــاده باشــد. )انــوار درخشــان، ج 9، 11۳-112(. 

ــير  ــت. )تفس ــده اس ــا آم ــن معن ــش ای ــز در کلام ــعراوی )1۳29- 1۴19 ه ( نی ــی ش ــد متول محم

الشــعراوى، ج 11، 702۳- 702۴( چنان کــه مــکارم شــیرازی )1۳05ش( معتقــد اســت، نســبت دزدى از 

ســوی یوســف درســت نیســت بــا ایــن اســتدلال کــه ایــن نســبت بــا ظاهــر آیــه چنــدان ســازگارى 

ــه، ج 10، ۴0- ۳9( ــدارد. )تفســير نمون ن
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جمع بندی اقوال مفسران

یکــم: ایــن کــه گفتــه شــده، یوســف دروغ گفــت، قطعــا ســخن یوســف نبــوده، و روشــن نیســت 

کــه جارچــی کــه نــدا داد از پیــش خــود نســبت دروغ داده و یــا بــه فرمــان یوســف بــوده اســت: 

نٌ«. حداکثــر از ایــن کلام اســتفاده می شــود کــه مأمــور از طــرح و نقشــه ی یوســف بــا  نَ مُــؤَذِّ »ثُــمَّ أَذَّ

كُــمْ لَسَــارِقُونَ«، و بعیــد هــم  تُهَــا الْعِيــرُ إِنَّ خبــر بــوده، و وقتــی فهمیــد جــام گــم شــد می گویــد: »أَيَّ

ــه، اســتفهامیه بــوده کــه آیــا شــما ســارق هســتید؟ امــا ظاهــر امــر نشــان می دهــد  نیســت جمل

گوینــده، از ماوقــع خبــر نداشــته اســت. از طرفــی ایــن مــؤذن فــرد خاصــی را از جملــه بــرادران، مــورد 

خطــاب قــرار نــداد، بلکــه خطــاب او کاروانــی بــود کــه بــرادران یوســف از جملــه ی آنــان بوده انــد. از 

ســوی دیگــر روشــن نیســت کــه فقــط لــوازم بــرادران را بازدیــد کــرده باشــند، زیــرا می گویــد: »فَبَــدَأَ 

بِأَوْعِيَتِهِــمْ«؛ پیــش از بازدیــد وســایل بــرادر از دیگــران شــروع کردنــد.

دوم: وقتــی کارگــزار یوســف اعــلام دزدی کــرد، فقــط جــار زد کــه شــما دزدی کردیــد )بــا تکــرار 

دزدی کردیــد؛ زیــرا کلمــه: »اذّن« در جایــی اســت کــه چنــد بــار ایــن کلمــه بیایــد(، در نتیجــه نشــان 

ــاده اســت. امــا  می دهــد جارچــی دچــار تــرس و اضطــراب نشــده و نمی دانســته چــه اتفاقــی افت

ــزی گــم  ــاده و چــه چی ــی افت ــا خونســردی و اعتمــاد پرســیدند: چــه اتفاق ــان ب ــه آن به مجــرد آن ک

ــذا  ــدُونَ«؟ ل ــاذَا تَفْقِ ــد: »مَ ــد، و گفتن ــمْ«؛ همــه رو کردن ــوا عَلَيْهِ ــوده: »وَأَقْبَلُ ــرد نب ــر ف ــه دیگ شــده ک

کارگــزاران چــون می دانســتند همــه ی کاروان دزدی نکردنــد ســخن از گم شــدن پیمانــه کــرده حتــی 

بــرای آورنــده ی جــام جایــزه تعییــن کردنــد: »وَلِمَــنْ جَــاءَ بِــهِ حِمْــلُ بَعِيــرٍ« هــر کــس آن را بیــاورد، 

یــک  بــارِ شــتر مژدگانــی اوســت.

ســوم: هرچنــد نــام و ســخن گفتــن بنیامیــن اصــلًا در ایــن داســتان نیامــده و مطلبــی بــه صــورت 

ــدر را  ــار و نتایــج نقشــه و حتــی ناراحتــی بیشــتر پ ــا همــه ی آث فــردی از او نقــل نشــده، امــا گوی

پذیرفتــه اســت؛ چــون ظاهــراً توجیــه شــده کــه ایــن کار کلیــد حــل مشــکلات اســت و بایــد تــن 

بــه ایــن بدنامــیِ اولیــه بدهــد تــا اتفاقــی بیافتــد، او از طعــن، تمســخر و اذیّــت بــرادران بــه قیمــت 

ایــن اتهــام نجــات می یابــد کــه بســا بــرادران از زشــتی کار خــود توبــه خواهنــد کــرد.

چهــارم: از دو جملــه ی قــرآن ایــن مســئله آشــکار می شــود کــه بــرادران، مرتــب ایــن دو )یوســف 

ــف: 89(  ــهِ« )یوس ــفَ وَأَخِي ــمْ بِيُوسُ ــا فَعَلْتُ ــمْ مَ ــلْ عَلِمْتُ ــد: »هَ ــت و آزار می دادن ــن( را اذیّ و بنیامی

ــوا  ــا كَانُ ــسْ بِمَ ــاَ تَبْتَئِ ــوكَ فَ ــا أَخُ ــي أَنَ ــالَ إِنِّ ــد: »قَ ــرادرش چــه کردی ــا یوســف و ب ــا دانســتید ب آی

يَعْمَلُــونَ«. )یوســف: ٦٩( لــذا بــه نظــر یوســف تنهــا راه نجــات بــرادر، رهایــی وی از چنــگ بــرادران 

اســت، آن هــم بــه شــکلی غافل گیرکننــده کــه هزینــه ی ســنگینی در برداشــته باشــد. و دیدیــم کــه 
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ایــن نقشــه چنــان ســخت و شــکننده بــود کــه بــرادر بزرگ تــر دیگــر حاضــر نشــد بــه کنعــان بازگــردد 

ــا  و گفــت: »ارْجِعُــوا إِلَــى أَبِيكُــمْ فَقُولُــوا يَــا أَبَانَــا إِنَّ ابْنَــكَ سَــرَقَ وَمَــا شَــهِدْنَا إِلَّ بِمَــا عَلِمْنَــا وَمَــا كُنَّ

ــا!  ــدر م ــد:  ای پ ــه او بگویی ــد، ب ــان بازگردی ــوی پدرت ــما به س ــف: ٨١(؛ ش ــنَ« )یوس ــبِ حَافِظِي لِلْغَيْ

بــدون شــک پســرت دزدی کــرد و مــا جــز بــه آن چــه دانســتیم گواهــی ندادیــم و حافــظ و نگهبــان 

نهــان ]کــه در آن چــه اتفاقــی افتــاده[ نبودیــم.

ــایل  ــام را در وس ــر ج ــت: اگ ــه را می دانس ــن نقش ــوازم ای ــف ل ــه یوس ــت ک ــت اس ــم: درس پنج

ــرادران را فراهــم می ســازد، در نتیجــه  ــزد ب ــاری ن ــزی و گرفت ــام دزدی، آبروری ــذارد، اته ــن بگ بنیامی

ــد شــما دزد هســتید.  ــش بگوین ــا کارگزاران ــد شــما دزد هســتید ی ــه خــودش بگوی ــدارد ک ــی ن فرق

ــر(  ــام آن کاروان )عی ــت. در تم ــیده اس ــه را کش ــن نقش ــوده و او ای ــئول ب ــف مس ــال یوس به هرح

ــرده و بازداشــت  ــوب دزدی ک ــی از پســران یعق ــه یک ــد ک ــه فهمیدن ــد و هم ــر دزدی پیچی ــن خب ای

شــده اســت. دلیــل ایــن شــیوع، کلام پســران بــه یعقــوب پــس از برگشــت بــه شــهر خــود بــود: 

بلــه بنیامیــن دزدی کــرده و اگــر ســخن مــا را نمی پذیریــد، از همــه ی حاضــران آن صحنــه بپرســید: 

ــا لَصَادِقُــونَ« )یوســف: ٨٢(؛ حقیقــت  تِــي أَقْبَلْنَــا فِيهَــا وَإِنَّ ــا فِيهَــا وَالْعِيــرَ الَّ تِــي كُنَّ يَــةَ الَّ »وَاسْــأَلِ الْقَرْ

را از شــهری کــه در آن بودیــم و از کاروانــی کــه بــا آن آمدیــم بپــرس؛ و یقینــاً مــا راســتگوییم. امــا 

کار یوســف بــا تمهیداتــی انجــام گرفــت کــه منطــق قابــل دفــاع داشــته و بــا کمتریــن مشــکل و بــه 

شــکل نظیفــی انجــام شــده اســت.

ششــم: بایــد بــه ایــن نکتــه توجــه کــرد؛ اگــر بنیامیــن از نقشــه باخبــر اســت، ایــن نمایش اســت. 

بدیــن ســان کــه در یــک نمایــش، بازیگــری در نقــش بــد بــازی کــرده و از نقــش خــود رنــج نمی بــرد 

و همــه ی حرف هــا و کلمــات تنــد و خشــن نســبت بــه او ناراحــت کننــده نیســت. چــون می دانــد 

ایــن کلمــات نــه در حــق او اســت و نــه توهیــن و آبروریــزی اســت تــا ناراحــت شــود. بــه ویــژه اگــر 

اطرافیــان و کارگــزاران یوســف در جریــان ایــن نقــش باشــند، آنــان نیــز بــه بنیامیــن بــه چشــم دزد 

نــگاه نمی کننــد تــا بــرای او زجــرآور باشــد.

ــرآن از  ــر و دارای عصمــت اســت از طــرف خداســت. ق ــه پیامب ــم: کار یوســف جــدا از این ک هفت

زبــان خــدا تأییــد می کنــد و می گویــد ایــن نقشــه ی مــا بــود کــه بــه او الهــام کردیــم چنیــن کنــد: 

ــر  ــه ب ــاً نگــه دارد و گرن ــرادرش را رســماً و قانون ــد ب ــا بتوان ــا لِيُوسُــفَ« )یوســف: ٧٦( ت ــكَ كِدْنَ »كَذَلِ

اســاس قوانیــن مصــر، نمی توانســت چنیــن کنــد. در نتیجــه هــر ســخنی کــه یوســف در ایــن رابطــه 

گفتــه اخلاقــی و بــا توافــق بــرادر و هدفمنــد بــوده اســت. فقــط بایــد بــه نــکات قصــه توجــه کنیــم 

ــرای ایــن مواقــع تأییــد  ــا منشــأ اخلاقــی آن روشــن گــردد. عقــلا هــم چنیــن شــیوه هایــی را ب ت

می کننــد.
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هشــتم: از یــاد نبریــم کــه بنیامیــن از هــر جهــت مبــرّا بــوده و جــای اتهــام نداشــت. زیــرا نقشــه 

را یوســف کشــیده و جــام را در کالای او گذاشــته بــود. )اصــلًا جــام طلایــی در اختیــار بنیامیــن نبــود 

و حتــی در اختیــار کارگــزاران و بــرادران یوســف هــم نبــود. اصــلًا کالایــی کــه قیمتــی و گرانبهــا اســت 

ــر داشــته اســت.(  ــد کــه یوســف از آن خب ــد، در جــای خاصــی می گذارن ــراد نمی گذارن ــار اف در اختی

لــذا بــرادران یوســف غافل گیــر شــدند. می توانســتند بگوینــد مگــر جــام در پیــش مــا بــوده کــه مــا 

ــه را  ــان پیمان ــد خودت ــد و بع ــان می کردی ــه را پیم ــان آذوق ــم. شــما خودت ــه ســرقت برده ای آن را ب

ــه بنیامیــن  ــد بل ــد بگوین ــه مــا می گوییــد. امــا می توانن ــد. ایــن چــه ســخنی اســت کــه ب می بردی

از جــای آن خبــر داشــته و برداشــته اســت.

نهــم: در ظاهــر از آیــات اســتفاده می شــود وقتــی کارگــزاران یوســف جــام را در اثــاث بنیامیــن 

ــش  ــم پی ــت ک ــد دس ــه بای ــی ک ــت، در حال ــرار اس ــکوت اق ــن س ــرد. همی ــراض نک ــد، او اعت یافتن

بــرادران از خــود دفــاع کنــد، بگویــد مــن از وجــود ایــن جــام بی خبــر بــودم، مــن آن را نبــردم، مــن 

بی گناهــم، امــا چنیــن نکــرد و ایــن نشــانه ی رضایــت او بــود. هــر چنــد اگــر کوچک تریــن اعتــراض 

ــه هــم می ریخــت. ــش ب ــرد، بســا نقشــه یوســف و ماندن ــکاری می ک و ان

دهــم: یعقــوب هــم نســبت بــه ایــن قصــه، اتهــام دزدی بنیامیــن را بــاور نکــرد. وقتــی فرزنــدان 

لَتْ لَكُــمْ أَنْفُسُــكُمْ أَمْــرًا«؛ ]نــه چنیــن اســت کــه  گــزارش واقعــه کردنــد، بــا ایــن جملــه: »قَــالَ بَــلْ سَــوَّ

ــر شــما آســان  می گوییــد[ بلکــه نفــوس شــما کاری ]زشــت[ را در نظرتــان آراســت ]تــا انجامــش ب

شــود[ ناراحتــی خــود را ابــراز کــرد. همان گونــه کــه همیــن تعبیــر را در قصــه ی یوســف ابــراز کــرد 

ــود  ــه خ ــف: ٨٣( البت ــا«. )یوس ــمْ جَمِيعً ــي بِهِ ــى الُلَّه أَنْ يَأْتِيَنِ ــلٌ عَسَ ــرٌ جَمِي ــت: »فَصَبْ ــپس گف و س

بــرادران هــم در اصــل، دزدی را قبــول نداشــتند، امــا وقتــی جــام را از اثاثیــه درآوردنــد، گفتنــد: »إِنْ 

يَسْــرِقْ فَقَــدْ سَــرَقَ أَخٌ لَــهُ مِــنْ قَبْــلُ«؛ )یوســف: ٧٧( اگــر ایــن شــخص دزدی می کنــد ]خــلاف انتظــار 

نیســت[؛ زیــرا پیش تــر بــرادر ]ی داشــت کــه[ او هــم دزدی کــرد.

ــام در  ــتن ج ــرای گذاش ــدن ماج ــس از فهمی ــا و پ ــف، بعده ــرادران یوس ــوب و ب ــم: یعق یازده

اثاثیــه ی بنیامیــن، نســبت بــه ایــن کار یوســف گلایــه و شــکایتی نکردنــد کــه مــا اشــتباه کردیــم، امــا 

چــرا شــما مــا را متهــم بــه دزدی کردیــد. بلکــه پــس از آن واقعــه، ایــن یوســف بــود کــه بــه آنــان 

گفــت: »قَــالَ هَــلْ عَلِمْتُــمْ مَــا فَعَلْتُــمْ بِيُوسُــفَ وَأَخِيــهِ إِذْ أَنْتُــمْ جَاهِلُــونَ« )یوســف: ٨٩(؛ دانســتید بــا 

یوســف و بــرادرش چــه کردیــد؟ از ایــن جهــت وارد ســخن شــد تــا بعــد آنــان بگوینــد: »تَــالِلَّه لَقَــدْ 

ــم. ــا خطــاکار بودی ــنَ« )یوســف: ٩١(؛ و به راســتی که م ــا لَخَاطِئِي ــا وَإِنْ كُنَّ ــرَكَ الُلَّه عَلَيْنَ آثَ

ــا  ــام در وســایل ب ــدا شــدن ج ــه ی دزدی، از پی ــرا یوســف به جــای کلم ــام ماج ــم: در تم دوازده

ــا  ــا مَتَاعَنَ ــنْ وَجَدْنَ ــزَاؤُهُ« )٧٥( »مَ ــوَ جَ ــهِ فَهُ ــي رَحْلِ ــدَ فِ ــنْ وُجِ ــزَاؤُهُ مَ ــد: »جَ ــام ســخن می گوی ایه
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عِنْــدَهُ« )٧٩(: جــام در وســایل ایــن فــرد پیــدا شــده و مــن بــا ایــن فــرد کار دارم. مــن ایــن فــرد را 

مســئول می دانــم نــه دیگــران. و حتــی چنیــن می گویــد: کــه اگــر مــن بخواهــم دیگــران را بازداشــت 

ــنْ  ــتَخْرَجَهَا مِ ــمَّ اسْ ــونَ« )٧٩( »ثُ ــا إِذًا لَظَالِمُ ــود. »إِنَّ ــم در آن صــورت مــن از ســتمگران خواهــم ب کن

وِعَــاءِ أَخِيــهِ«. )٧٦(

ســیزدهم: کلمــه ی دزدی پــس از تغییــر لحــن کارگــزار: »بلــه جــام پادشــاه گــم شــده« نیامــده، 

امــا بــرادران مرتــب مســئله ی دزدی بنیامیــن را تکــرار می کننــد: »قَالُــوا إِنْ يَسْــرِقْ فَقَــدْ سَــرَقَ أَخٌ لَــهُ 

مِــنْ قَبْــلُ« )٧٧( اگــر او دزدی کــرده، پیــش از ایــن هــم بــرادرش ســابقه داشــته اســت. پیــش پــدر 

هــم ایــن عبــارت را تکــرار کردنــد: »فَقُولُــوا يَــا أَبَانَــا إِنَّ ابْنَــكَ سَــرَقَ« )یوســف: ٨١(؛ بنابرایــن؛ ســخن 

نخســت یکــی از جارچیــان، بهانــه بــرای بــرادران شــد تــا کینــه ی خــود را بــروز دهنــد و مرتــب تکــرار 

کننــد کــه؛ بلــه پــدر! ببیــن ایــن دو پســرِ دردانــه ی تــو هســتند کــه از آنــان دفــاع می کنــی. حتــی 

خــود را بــه مظلومیــت می زننــد و وقتــی نســبت دزدی را تکــرار می کننــد و بــا نابــاوری پــدر مواجــه 

ــنَ«  ــبِ حَافِظِي ــا لِلْغَيْ ــا كُنَّ ــا وَمَ ــا عَلِمْنَ ــهِدْنَا إِلَّ بِمَ ــا شَ ــرَقَ وَمَ ــكَ سَ ــد: »إِنَّ ابْنَ ــوند، می گوین می ش

)یوســف: ٨١( و مــا جــز بــه آن چــه دانســتیم گواهــی ندادیــم و حافــظ و نگهبــان نهــان هــم ]کــه در 

آن چــه اتفاقــی افتــاده[ نبودیــم.

ــت  ــت درس ــد جه ــوده، از چن ــه ب ــاب توری ــبت دزدی از ب ــد، نس ــه گفته ش ــن ک ــم: ای چهارده

نیســت: اولًا: جملــه از مــؤذن اســت و نــه از یوســف کــه نیــاز بــه تأویــل داشــته باشــد. ثانیــاً: توریــه 

نبایــد مفســده داشــته باشــد. اگــر ایــن توضیــح را در نظــر بگیریــم، طــرح اتهــام بــه عــده ای کــه 

معنــای آن را نمی فهمنــد و موجــب ملکــوک شــدن آنــان می گــردد، مفســده دارد. ثالثــاً: گفتــه  شــده 

توریــه در صــورت ضــرورت اســت، امــا اگــر راه دیگــری بــرای رســیدن بــه مقصــود وجــود داشــته 

ــردن  ــه ک ــرادر و متنب ــتن ب ــه ی نگهداش ــف نقش ــه ی یوس ــن نقش ــرد. ای ــکار ب ــد آن را ب ــد، نبای باش

هَــا  بــرادران بــود. از ایــن رو بــرای بــار ســوم کــه بــه مصــر آمدنــد، غــرور و کبرشــان ریختــه بــود: »يَــا أَيُّ

قْ عَلَيْنَــا إِنَّ الَلَّه يَجْــزِي  ــرُّ وَجِئْنَــا بِبِضَاعَــةٍ مُزْجَــاةٍ فَــأَوْفِ لَنَــا الْكَيْــلَ وَتَصَــدَّ ــنَا وَأَهْلَنَــا الضُّ الْعَزِيــزُ مَسَّ

قِيــنَ«. )یوســف: ٨٨( اگــر بــرادران خــود را در فضــای ابهــام، اتهــام، تــرس، فشــار و رضایــت  الْمُتَصَدِّ

نســبت بــه جــدا کــردن بنیامیــن قــرار نــداده بودنــد و ســرافکندگی بیش تــر نــزد پــدر پیــدا نکــرده، 

ــان دســت نمــی داد. ــه آن پراکنــده و آواره نمی شــدند، ایــن روحیــه ب

پانزدهــم: یوســف آگاهانــه کلمــه ی دزدی را اســتفاده نکــرد، بســا کارگــزاران کــه از ماجــرا اطــلاع 

نداشــتند، در واکنشــی فــوری مســئله ی دزدی را ناآگاهانــه مطــرح کردنــد، امــا یوســف تنهــا عنــوان: 

ــار مطــرح  ــد ب ــدَهُ« )یوســف: ٧٩(« را چن ــا عِنْ ــا مَتَاعَنَ ــنْ وَجَدْنَ ــم: »مَ ــن جــام در وســایل مته »یافت

کــرد کــه دروغ نبــود. زیــرا واقعــاً جــام در وســایل بنیامیــن بــود و می توانســتند بــا رونــد حقوقــی 
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هرچنــد بــه صــورت ظاهــری ایــن مســئله را پیگیــری کننــد. از طرفــی یوســف کاری انجــام داد کــه 

مــورد رضایــت بنیامیــن و تأییــد پــدرش بــود و در میــان عــرف عقــلا و مناســبات اجتماعــی شــکننده 

نبــود. همچنیــن ایــن کار جــدا از آگاهــی و رضایــت، چنــان رســوایی ایجــاد نمی کــرد کــه حیثیــت 

و آبــروی بــرادر را بــه مخاطــره بینــدازد. نکتــه ی دیگــر تنهــا راهــی اســت کــه می توانســت مســئله 

ــا خــلاص  ــرو وجــود داشــت، ام ــران آب ــان امــکان جب ــن جری ــد. در ای را به صــورت جــدی حــل کن

شــدن از بــرادران، جایگزینــی جــز قهــر نداشــت کــه در دســتگاه او جــز بــا ایــن نقشــه ممکــن نبــود. 

لــذا کار یوســف هرچنــد در ظاهــر گریزناپذیــر می رســد، امــا در حقیقــت نقشــه ای جالــب، کم هزینــه 

و معقــول اســت. نکتــه ی دیگــر آن اســت کــه ایــن نقشــه بــرای بــرادران یوســف ضایعــه ی اجتماعــی 

نداشــت، زیــرا جــام پیــدا شــده و از آنــان ســلب اتهــام شــد. لــذا ایــن نقشــه و بــه تعبیــر قــرآن 

»کیــد« در مقــام تزاحــم دو مصلحــت بــود، یکــی متوجــه کــردن نوعــی اتهــام بــر کســی کــه اعــلام 

آمادگــی کــرده و پذیرفتــه ایــن هزینــه را بدهــد )در عــوض مشــکل بنیادیــن خانــواده را حــل کنــد( و 

یــا ناظــر اذیــت و آزار بــرادران بــه بــرادرش باشــد. همــان گونــه کــه از کودکــی مــورد کینــه ی بــرادران 

بــود. از ســوی دیگــر بایــد زمانــی برســد کــه بــرادران از ایــن رفتــار خــود دســت برداشــته و کیــدی 

را کــه شــیطان بــرای آنــان ریختــه بشناســند و اصــلاح شــوند. یوســف ایــن نقشــه را برگزیــد و ایــن 

ــخیص داد. ــر تش ــت را مهم ت مصلح

بــا توجــه بــه نــکات آیــات ایــن قصــه، اتهــام دزدی، در کل کاری غیراخلاقــی نبــود؛ و هرچنــد در 

کوتــاه مــدت بازتــاب غیرمســتقیم آن شــامل بنیامیــن می شــد، امــا وی راضــی بــه آن شــده و ایــن 

ــان  ــان گذاشــتن اطرافی ــه محــل کار خــود و در جری ــن ب ــا آوردن بنیامی مســئله از طــرف یوســف ب

نســبت بــه نقشــه، بلافاصلــه جبــران شــد. وجــود همیــن مقــدار منطــق عقلــی و عقلایــی کافیســت 

تــا دســت بــه عملــی کــه مزاحــم بــا برداشــتن کینــه، دشــمنی، بســا قتــل، اذیّــت و آزار پــدر و مــادر 

ــه  ــوده ک ــه ب ــری مواج ــح بزرگ ت ــا مصال ــر ب ــس اگ ــرد. پ ــت زده و آن را بپذی ــوده اس ــواده ب و خان

ــول می شــود. ــل قب ــه ی آن را کاهــش دهــد، ایــن نقشــه قاب هزین
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نتیجه گیری

یکــم: بــا توجــه بــه آن چــه دربــاره ی ایــن چهــار دوره از تفاســیر گفتیــم، مشــاهده شــد بــا تمــام 

اختلافــات در روش تفســیری و گرایش هــای اعتقــادی، همــه بــه ایــن نکتــه تأکیــد داشــتند، کلمــه ی 

ــرای همــه ی  ــن پرســش ب ــان آن مســئله برانگیز اســت و ای ــد در ظاهــر بی ــمْ لَســارِقُونَ« هرچن كُ »إِنَّ

آنــان مطــرح بــوده امــا همــه ی آنــان در مقــام پاســخ برآمدنــد. و مفــروض تمــام مفســران ایــن بــود 

کــه یوســف کاری غیراخلاقــی و غیرشــرعی انجــام نــداده اســت.

ــد ایــن  ــه تــلاش کردن ــرای فهــم ایــن جمل دوم: ایــن نکتــه ثابــت شــد کــه همــه ی مفســران ب

جملــه را در بافــت آیــات قبــل و بعــد ارزیابــی کننــد. آنــان قبــول داشــتند کار یوســف بــدون نقشــه 

نبــوده و یوســف از مدت هــا پیــش بــا درخواســتی کــه از فرزنــدان یعقــوب کــرد ســبب شــد بــرادر 

ــر  ــدِي«؛ اگ ــمْ عِنْ ــلَ لَكُ ــاَ كَيْ ــهِ فَ ــي بِ ــمْ تَأْتُونِ ــإِنْ لَ ــرد: »فَ ــد ک ــی تهدی ــد و حت ــر خــود را بیاورن دیگ

نیاوریــد دیگــر از ســهمیه خبــری نیســت، و ایــن آغــاز نقشــه بــود.

ســوم: در دوره ای بــه بــاور برخــى مفســران، مقصــود از نســبت دزدى در اين جــا همــان دزديــده 

شــدن يوســف توســط بــرادران در گذشــته بــوده و ازایــن رو، فريــاد زدنــد پيمانــه  ی ســلطان گــم شــده 

ــدان  ــه چن ــا ظاهــر آی ــن نســبت ب ــه ای ــن اســتدلال ک ــا ای ــا ب ــى در دوره هــای بعــد تنه اســت، ول

ســازگارى نــدارد )تفســير نمونــه، ج 10، ۴0- ۳9( ایــن بیــان کــم رنــگ می شــود تــا جایــی کــه محــو 

می گــردد. 

چهــارم: در ســیر تطــوّر بررســی آیــه هرچــه زمــان گذشــته، تکیــه بــر متــن در تفاســیر تقویــت 

شــده تــا صــورت مســئله بــه شــکل منطقــی و قابــل قبــول درآیــد؛ مثــلًا در نســبتِ ســرقت، تأکیــد 

ــا توافــق بنياميــن )كــه متّهــم اصلــى نيــز بــوده( انجــام گرفتــه اســت. یــا در  شــده کــه ايــن كار ب

ــنامه و  ــب نمایش ــه در قال ــن نقش ــد ای ــان دهن ــا نش ــب داده ت ــه ای ترتی ــیری، کلام را به گون تفس

ــن  ــت. ای ــوده اس ــازی ب ــد، صحنه س ــرادران وارد ش ــاير ب ــه س ــى ب ــر تهمت ــود و اگ ــازى ب صحنه س

ــلای کلمــات  ــی اســت کــه ســعی می شــود ســفیدخوانی شــود و از لاب شــیوه بیشــتر روشــی تحلیل

نانوشــته ی متــن بــه ســخن درآیــد تــا معلــوم شــود صــورت مســئله ی داســتان چــه بــوده اســت. 

ــده از  ــكان دارد گوين ــت و ام ــخص نيس ــرآن مش ــخن در ق ــن س ــد اي ــرانی گفته ان ــه مفس ــن ک ای

كارگــزاران يوســف باشــد كــه مى پنداشــتند فرزنــدان يعقــوب پيمانــه را ســرقت كرده انــد و ازایــن رو، 

بــه همــه ى آن هــا نســبت دزدى دادنــد؛ از همیــن بــاب اســت. 

پنجــم: ایــن گــزارش نشــان می دهــد در دفــاع از حضــرت یوســفِ نبــی، همــه ی پیــروان مذاهــب 
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اســلامی و عقایــد مختلــف اتفاق نظــر دارنــد. چــه شــیعه باشــند و چــه ســنی، چــه اشــعری باشــند 

و چــه معتزلــی، زیــدی باشــند و یــا غیــر زیــدی. نکتــه اتفــاق ایــن اســت کــه مســئله ی عصمــت 

ــا رفتــاری غیراخلاقــی پیــدا می کنــد، هرچنــد اســتثنای یکــی از مفســران در دوره ی  ــر زاویــه ب پیامب

میانــه نســبت نوعــی اشــتباه توبیــخ آمیــز را نفــی نمی کنــد، کــه دیگــر مفســران آن را رد کرده انــد.

ششــم: در نهایــت، نکتــه ی اساســی آن اســت کــه در ســیر تفاســیر در ایــن داســتان، مفســران 

ــه  ــد ک ــف کرده ان ــان توصی ــن داســتان را چن ــت یوســف، ای ــاع از شــخصیت و عصم ــظ دف ــا حف ب

ــت. ــده اس ــول ش ــل قب ــه و قاب ــه، خردمندان واقع گرایان
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